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Я. СТАНКЕВІЧ 
пры ўчасьцю Ант. Адамовіча 


МАЛЕНЬКІ 
МАСКОУСКА-БЕЛАРУСКІ 


СЛОЎНІЧАК ФРАЗЭОЛЁГІЧНЫ 
І 
ПРЫКАЗКАЎ 


ПЕРАДМОВА 

Прыказі не даслоўна перакладаюцца, але адпаведнай прыказ- 
каю, што ёсьць у іншай мове. Падобна-ж і спэцыфічная фразы. 
Дзеля таго патрэбны апрычоны слоўнік фразэолёгічны і прыказяў. 
Аўтар маў наўвеце ня ўсі прыказі маскоўскія, але адно тыя, што 
некаторыя Беларусы тады-сяды ўжываюць -- дыкжэ дзеля таго, 
каб, прыпомнеўшы адпаведную прыказку або спэцыфічную фразу 
беларускую, адвучыць ад ужываньня маскоўскае. Ведама, і з гэтага 
гледзішча слоўнічак далёка ня поўны. Галоўная прычына гэтага ў 
ненормальных варунках ваеннага часу, калі нельга дастаць ані пат- 
рэбных кнігаў, ані часта на”т собскіх запісаў. 

Разам із маскоўскімі пададзена колькі прыказкаў царкоўна- 
славянскіх. 

Перакладзена тутка і колькі прыказкаў лацінскіх, бо іх такжа 
ў нас ужываюць, а немагчыма было выдаваць асобчага слоўнічка 
лацінскіх прыказяў. Лацінскія прыказкі разьмешчаны за маскоў- 
скімі ў парадку лацінскага альфабэту. 

Ля беларускіх прыказкаў і звычайных фразаў паказана, дзе 
яны запісаны, або скуль, зь якога друкаванага матар'ялу ўзяты, 
выпісаны. Калі ў друкаваным матар'яле паказана месца запісу, дык 
і мы, побач із друкаваным жаралом, падаём скуль паходзе фраза, 
надрукаваная ў гэным жарале. Прыклад: Н. (Чч. 107). Гэта зна- 
чыць, што прыказка ўзята з бачыны 107 кніжкі Чачотавай, а туды 
яна лучыла будучы запісана ў Наваградчыне. Калі просьле пры- 
кладу падана два або колькі месцаў запісу, дык першае месца да- 
тычыць прыкладу й фразы, а засталыя толькі выясьнянай пры- 
кладам фразы. 

Ведама, фразы, прыказкі і інш. пашыраныя ня толькі ў месцу 
іх запісу, але шмат шырэй, звычайна па ўсёй Беларусі. 

Месца запісу паказана дзеля гэткіх увагаў: 

а) Гэтага вымагае навуковы запіс і навуковае выданьне мата- 
р'ялу; 

б) У нас ё людзі, ад каторых, з прычыны іх малога веданьня 
беларускае мовы або злое волі, часта можна пачуць: , Выдумана!”, 
»Ня кажуць!”, Нідзе ня чуваць!”. Дык, тарнуючыся да варункаў, 
і дзеля гэткіх людзёў, паданы месцы запісаў. 

Лучыла колькі фразаў, агульна пашыраных і ведамых, але без 
абазначаньня месца запісу. Так яны й паданы. 


Усё -- і прыклады із старых памяткаў -- пададзена подле ця- 
перашняга правапісу. Аўтар. 


ў Менску, 9. УІІ, 42 г. 





ПЕРАДМОВА ДА 2-ГА ВЫДАНЬНЯ 


Гэты слоўнічак аўтар быў здаўшы да друку выдавецтву ў Мен- 
ску ўлетку 1942 г., але надрукаваны ён быў, разам із разглядам не- 
каторых слоўных групаў, ажно ў чырвіні 1944 г. Дарма што тэта 
быў час адыходу нямецкага і надыходу расійскага войска, выда- 
вецтва і т. зв. Беларуская Цэнтральная Рада, ад катсрай выдавец- 
тва залежыла, малі поўную магчымасьць забраць, калі не надрука- 
ваныя кніжкі, то прынамся матрыцы слоўнічка. Але яны гэтага не 
зрабілі. Дзеля таго захаваліся толькі маіх колькі экзэмпляроў аў- 
тарскіх. 

Перад зданьням цяпер у друк другім наваротам, аўтар маў 
сумлевы, ці варта друкаваць такі маленькі слоўнічак. Але разва- 
жыў, што варта. І маленькі слоўнічак дасьць адпаведную да свае 
велічыні карысьць. Апрача таго, можа ён заахвоціць іншых зьбі- 
раць (запісаваць, выпісаваць) арыгінальныя беларускія фразы, каб 
прыгатаваць вялікі фразэолегічны слоўнік беларускі, да каторага 
гэты маленькі будзе часткаю гатовага матар'ялу. А фразэолегіч- 
ны слоўнік нам вельмі патрэбны. Кажная мова розьніцца ад іншых 
моваў ня толькі сваймі словамі ды іх фонэтычнымі й граматычны- 
мі хормамі, але таксама сваеасаблівымі, неперакладачымі даслоўна 
на чужыя мовы фразамі. 


Аўтар. 
У Ню Ёрку, Студзень 1952. 


СКАРАЧЭНЬНІ 
Мясцовасьці. Віл. -- Віленскі п. 
Ар. -- сяло (весь) Арляняты, Вк. -- Ваўкавыскі п. 
Краўское вол. Ашмянскага пав. Войш. -- Сяло Войштавічы Віш- 
Аш. -- Ашмянскі павет. неўскае вол., Валожынскага п. 
Барн. -- Баранавіцкі п. Доры -- сяло Доры, Пяршай- 
Барс. -- Барысаўскі п. скае вол., Валожынскага п., За- 


Бр. -- Браслаўскі п. 
Буда -- местачка Буда (Буд- 
слаўе) Вялейскага п. 


Вал. -- Валожычскі п. 
Вял. -- Вялейскі "п. 
Вяліс. -- Вяліскі П, 


пісы зроблены у Н. Арсеневай. 
Др. -- Дрысенскі п. 

Заўшыцы -- с. Заўшыцы, Вязь- 
ненскае вол., Слуцкага п., запі- 
сана ад Пл. Жарскага. 

Дз. -- Дзісенскі п. 


Іг. -- Ігуменскі п. падаў Ант. А- 
дамовіч. 


Імсь. - Імсьціслаўскі П. 
Л. -- Лідзкі "п. 
Лпл. -- Лепельскі п. 


М., Язь., Ч., Ст. Дз. -- Мікалаеў- 
ская, Язьненская, Чэрская й Ста- 
панпольская вол., Дзісенскага п. 
Міх. -- сяло Міхалкавічы, Ла- 
гойскага раёну, Менскага п. 
Мал. -- Маладэчанскі п. 

Мн. -- Менскі п. 


Н. -- Наваградзкі п. 
Нзб. -- Навазыбкаўскі п. 
Пархв. -- Пархвенава ля Док- 


шыцаў, Вялейскага п. 
Пц. -- Полацкі п. 


Ск. -- Сакольскі "п. 
Сл. -- Слонімскі п. 
Ст. -- сяло Старына Сьмілавіц- 
кага раёну Ігуменскага пав. 


Прыклады выпісаныя з , Крае- 
вага слоўніка Чэрвеншчыны” М. 
Шатэрніка. 

Сц. -- Слуцкі п. 

Сьв. -- Сьвянцянскі П. 

Сьп. -- с. Сьпягліца, Вішнеў- 
скае вол., Вялейскага п., словы 
паданы др. В. Тумашом. 

Укр. -- с. Укрэпава, Палачан- 
скае вол., Маладэчанскага пав. 


Літаратура. 


Аль кіт, Аль кітаб -- Аль Кітаб 
Крывіцкага Музэю Ів. Луцкеві- 
ча ў Вільні. 

Ант. -- павесьць Антон” Максі- 
ма Гарэцкага. 

Вел. -- Куз, -- И. Кузмин: Ма- 
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териалы для изучения говоров 
Велижского у. (Известия по р. 
яз. и сл.” 1930. Ш. 1.). 

ГСЛ. -- Максім Гарэцкі: Невя- 
лічкі беларуска-маскоўскі слоў- 
нік. Вільня 1921. 

Дуб. --- з твораў поэты Вал. Ду- 
боўкі. 

ЗСД. -- Зарэцкі М.: Сьцежкі- 
дарожкі. 

ДЗД. -- Максім Гарэцкі: Дзьве 
душы. 

КСЛ. --- Касьпяровіч М.: Краёвы 
слоўнік Віцебшчыны, 1927. 

ЛБ. -- ЕеЗетоузКі М.: Ілд Віаіо- 
гчзКі, ІУ. 

ЛНЧ. -- Лынкоў: На чырвоных 
лядах. 

МА. -- Менскія акты, 
першы, Менск 1931 г. 


Марц. -- з твораў В. Дуніна- 


выпуск 


Марцінкевіча. 

НЗ. --- павесьць , Нядоля За- 
блоцкіх” Калюгі. 

НК. --- Нікіфароўскі (зь ягоных 


запісаў этнографічных у Віцеб- 
шчыне). 

НКП. -- Полупословицы и полу- 
поговорки, употребляемые 8 
Витебской Белоруссии. Посмер- 
тный труд Н. Я. Никифоровско- 
го (,) Записки с-з отд. имп. рус. 
геогр. о-ва, кн. 2, 1911 г.). 
Нсб. -- Сборник Белорусских 
пословиц, составленный І. І. Но- 
совичем, Пецярбург 1874 г. 
Нсл. -- Беларускі слоўнік Насо- 
вічаў. 

ПНЗ. --- Полевой: О языке насе- 


ления Новозыбковского У. 
Ром. -- Беларускі зборнік Рама- 
нава. 
РСБ. -- Расторгуев П.: Север- 
ско-белорусский говор. 
СК. -- Казкі Сяржпутоўскага 
(запісаныя ў Случчыне). 
Стт. -- Статут Літоўскі 1588 г. 
ў перадруку І. Лаппы, Коўня 
1938 г. 
Шсл. -- Шатэрнік М.: Краёвы 
слоўнік Чэрвеншчыны, Менск 
1929. 
Чч. --- Стгестоі ].: РісзпКі угезпіа- 
схе 2 пад Міетпа і Юэуіпу. 
Цыфры усюды паказуюць бачы- 
ны, з выняткам ЛБ., дзе паказу- 
юць нумары прыказкаў і фра- 
заў. 

І. ФРАЗЫ. 


Абсолютно весь, абсолютно 
все и т. д. -- Увесь чыста, усё 
чыста і г. д. АР.; ІГ. 


Бог на помоць! -- Памажы 
Божа! АР.; ІГ. 

Большое дело! -- Вялікае 
сьвята! АР. 


Броситься бежать -- Пусьціц- 
ца ўцекі. Ар. Пусьціцца наўцекі. 
АР.; Гушча (,Полымя” Ш.ІУ, 
10). 

В этом году, в текушем году 
-- 1) Сёлета. АР.; ІГГ.; 2) Сяголе- 
та. ІГ.; 3) Сягалета. ВАЛ.; ВЯЛ.; 
МЛ. 

В прошлом году -- Летась. 
АР.; ІГ. 

В первых числах месяца -- 
Першымі днямі месяца. 


В последних числах месяца - 
Апошнімі днямі месяца. 

В зависимости от -- Як да. В 
зависимости от вкуса -- одному 
нравится, другому нет -- Як да 
смаку -- аднаму падабаецца, а 
другому не. 

В слепую -- Безвач. ІГ. 

В то время как -- 1) Тымча- 
сам як, 2) Тым-жа часам, 3) 
Тым часам-жа. Ему жилось хо- 
рошо, в то время как брат его 
совершенно опустился 3 -- ЁН 
меўся добра, тымчасам як (тым- 
жа часам, тымчасам-жа) брат 
ягоны чыста заняпаў. ІГ. 

В том-то и дело -- То-ж ба 
то. ІГ.; АР. 

В ус не дую (не дуець, не ду- 
ет и т. д.) -- Не шманаю. АР.,; 
ІГ. Пазіраў на пана Цыбульска- 
га, што вось ні аб чым не шма- 
нае. ЛЫНЬКОЎ (, СУСТРЭЧЫ” 
162). 

В шутку -- На сьмех. Я в шут- 
ку сказал -- Я на сьмех сказаў. 
ВК. (ЛБ. 7371). 

Вделать дверь, окно -- Пры- 
садзіць дзьверы, акно. НКП. 150. 

Велика вець! --- Вялікае сьвя- 
та! АР., гл. ,, Большое дело!” 


Войти в расположение -- У- 
біцца ў ласку. ІГ.; АР. 
Волею - неволею -- 1) Хоць- 


кі-няхоцькі. ІГ.; 2) Хоця-ня-хо- 
ця. Хоця-ня-хоця, а давядзецца 
неяк ёй перадаць. ЗСД. 84. 

Вот действительно! -- Атож 
але! Вк. 


Впялить глаза -- Ўзорыцца. 
ЗАЎШЫЦЫІ; Л. 

Да будет так, как Богу угодно 
--- Няхай так будзе, як Богу па- 
дабаецца. ВК (ЛБ. 1029). 

Да здравствует! -- Хай (ня- 
хай) жывець! 

Делать свод (в печи, в погре- 
бе и под.) -- Скляпеньне ра- 
біць, звадзіць. НКП. 151. 

Делать уборку (в домашнем 
обиходе) -- Аглядацца. Пае- 
едзем пад вечар, а не --- то заў- 
тра раніцою, -- так сказаў ды 
пайшоў ён аглядацца. Скончыў 
воглядку Юстап -- перасьціхла 
і мяцеліца. (НЗ 37). Шмат во- 
глядкі ў хаце: пакуль агледзіш- 
ся, дык і на поле йсьці пара. АР. 

Держать слово -- Пры слове 
стаяць. Хто каму што прырачэ, 


пры слове стаяць. Аль кіт, 
36616; Заўшчыцы. 
Доброго утра! -- Дабры- 


дзень! ВЯЛ.; ІГ.; ІМСЬ. 

Досвидания! --- 1) Заставайся 
здароў! Заставайцеся здаровы! 
ІГ.; АР.; 2) Бывай здароў! Бы- 
вайце здаровы! Тм.; 3) Да па- 
бачаньня! 

Драть перья (для подушкаи, 
пуховика) -- Пер'е скубсьці, 
скубаць. АР.; НКП. 148. 

Ежегодно -- Што году. ІГ.; 
Ежедневно -- Што дня. ІГ. 

Ежемесячно -- Што месяца. 
ІГ. Ежеминутно -- Што часіны. 
ГГ. 

Еженедельно -- Што тыдня. 
ІГ. 
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Ёму-то -- Дыкжэ яму, АР.; 
ІГ. 

Заделывать в пирог начинку 
--- Крыпаць пірог. НкП 147. Пи- 
рог с начинкой -- крыпаны пі- 
рог, з накрыпкаю. Тм. 

Зажаривать яйчницу -- 1) 
Смажыць яечню. НкП 147; 2) 
Калі на малаццэ, дык пражыць 
яечню. Тм. 

Зажаривать мясо -- Смажыць 
скароміну (ялавічыну, птушкі, 
каўбасы). НкП. 147. 

Заморить червяка -- Праг- 
наць першы голад. АР. 

Запекать мясо (в горшке, 
плошке) -- Пражыць скароміну. 
НкП 147. 

Запивать, запить (водою, Мо- 
локом и пр.) -- Праганяць, пра- 
гнаць (вадою, малаком і інш.). 
Прагані бульбу, кашу малаком. 
АР. Прагані хлеб вадою, мась- 
лёнкай. Тм. 

Здравствуй! здравствуйте! -- 
Дабрыдзень! ВЯЛ.; ІМСЬ. (калі 
нараніцы або удзень) і дабры- 
вечар! Тм. (калі ўвечары); 2) 
Дабраслаў! Барс.; Лпл. 

И надо же было, и угоразди- 
ло -- І собіла-ж. І собіла-ж нам 
наскочыць на іх. ЛЫНЬКОЎ 
(С, СУСТРЭЧЫ”). Пану собіла 
зручна прадаць колькі вагонаў 
заляжалага сукна. Тм., 114. Со- 
біла-ж яму аддаць гэтыя тры за- 
латоўкі. Тм. 116. Собіла-ж Юс- 
тапу на такі благі час ды з та- 
кім смачным мясам... якраз лу- 
чыць. НЗ. 30. 


Иди к чорту! -- Ідзі ў балота! 
НКП. 148. 

Идти на встречу -- 1) Перай- 
маць. АР.; Чч. 66.; 2) Ісьці на 
пярэймы. АР.; Н. (Чч. 86). 

Изнуряться работаю  -- 
Жыльле выцягаваць. НкП. 154. 

К будуцему году -- Да на- 
лецьця. ІГ. Бульбы ня стала да- 
налецьця. Ант. 43. 

К слову пришло -- З гаворкі 
вышла. АР. 

К стати говоря -- Да слова 
кажучы. Шсл. Да слова кажучы 
і ты варт нечага. Ст. 


К чорту на куличкй -- За 
сьвет, АР.; ДЗ. 
Как говорится -- Казаў той. 


ВЯЛ.,; ІГ. 

Как ни в чем не бывало -- Як 
ніколі нічога. ІГ. 

Как поживаець, поживаете? 
-- Як маешся, маецеся? АР.; ІГ. 

Как следует -- Як мае быць. 
АР.; ІГ. 

Как угодно -- 1) Як хаця. ІГ., 
2) Як хоця. Можна яе караціць, 
даўжыць як хоця. ЗСД. 182. 

Как-то -- Якайсь, якайся, не- 
як. Как-то так он сделал -- Не- 
як гэтак ён зрабіў. АР.; ІГ. 

Какое тебе (ему, вам и т. д.) 
дело? -- Што табе (яму, вам і 
інш.) за дзела? АР. 

Какой-то -- 1) Якісь, якісьці. 
ІГ.; 2) Нейкі. Якісьці пан ехаў. 
ДОРЫ. 

Какой угодно -- Які хаця. ІГ. 

Кастрировать (коня, быка, 
борова) -- Лягчаць, ск. выляг- 


чаць, пакладаць, 
даць (жарабца, 
АР. 

Кататься (на коньках, санках) 
-- Коўзацца. Н. (Чч. 80); Доры; 
ІГ. Дзеці коўзаюцца на санках. 
ДОРЫ. 

Клевать зерна (о птицах) -- 
Дзяўбаць зерняты. НкП. 150. На 
сьмех кажацца і ў дачыненьню 
да людзёў: чалавек дзяўбае яду, 
гарэлку. Тм. 

Когда-то -- 1) Калісь, калісь- 
ці. Доры; ІГ.; 2) некалі АР. 

Колотить вальком (на озере, 
реке) холст, белье -- Пярыць 
палатно, хусьце. АР. 

Колоть дрова -- Біць дровы. 
АР. 

Кому-нибудь -- Каму колечы. 
Доры. 

Кому угодно -- 1) Каму хаця. 
ІГ.; 2) Каму хоця. Лес раздаюць 
каму хоця. ЗСД. 237. 

Который час? -- Колькі гадзі- 
наў? 

Куда глаза глядят -- 1) За ва- 
чыма. Идти в свет, куда глаза 
глядят. -- Ісьці ў сьвет за вачы- 
ма. Пойду, куда глаза глядят -- 
Пайду за вачыма. СК. 2) Перад 
сабой. --- Куды ідзеш? -- Перад 
сабою. ДОРЫ. 

Куда угодно -- 1) Куды хаця. 
ІГ.; 9) Куды хоця. Можа хадзіць 
куды хоця. ЗСД. 245. 

Куда-то -- 1) Кудысь, ку- 
дысьці. ІГ.; ДОРЫ; 2) Некуды. 
АР.; ІГ. 


ск. выпакла- 
быка, кнура). 


Лишиться чуветв --- Замлець. 
ІГ.; АР.; ДОРЫ. 

Ломаться в открытую дверь 
-- Біцца ў вадчыненыя дзьверы. 
АР. 

Любой -- Які любя. Ар. 

Мгновенно -- Як слова мо- 
віць. ВК. (ЛБ. 7446). Як слова 
мовіць, мне ся здала так. АЛЬ 
КІТ. 2) Як га. ВОЙШ. 

Между прочим -- Між іншага. 

Между тем -- 1) Тымчасам, 
2) тымчасам-жа, 3) тым-жа ча- 
сам. Мало сделано, а между тем 
много следует сделать -- Мала 
зроблена, а тымчасам (тым-жа 
часам, тымчасам-жа) шмат трэ- 
ба зрабіць; 4) Прымеж таго. 
Прымеж таго ён уцёк. НСЛ. 505. 

Метко сказано -- 1) Сказаў, 
як зьвязаў. АР.; 2) Сказаў, як 
уцяў. ДОРЫ. 

Мурлыкаць -- 1) Весьці кур- 
ну. АР. Кот курну вядзе. Тм. 2) 
Пяяць хурну. НкП 150. Кажацца 
вылучна аб катох. 

На всякий случай -- Дзеля ў- 
сяго дзеля. АР. 

Набивший руку -- Навыты- 
рыўшыся. НК. 

Набить руку -- Навытырыц- 
ца. Нк.; М., Яз., Ч., СТ. ДЗ. 

Набить оскомины -- Нагнаць 
аскомы. АР.; ДОРЫ; ІГ. 

Набитый дурак -- Чысты ду- 
рань. Ар.; ДОРЫ; ІГ. 

Навестить больного -- Даве- 
дацца хворага. АР.; ДОРЫ. Да- 
ведаешся цёткі другім разам. 
АНТ. 77. Домна! даведацца цябе 
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(хворую -- Рэд.) прышлі. Тм. 
125. 

Навеццать -- Давядацца. АР. 

Настилать пой -- Масьціць 
(хату і інш.). 

Настилать потолок -- Сто- 
ліць (хату, сьвіран і пад.). НкП. 

Начать держать себя незави- 
симо -- 1) Паняць волю. Чч. 66; 
2) Паняць сваю волю. ДОРЫ. 
Твая жана Кацярына сваю волю 
паняла, твае коні вараныя паза- 
ежджавала (з нар. песьні). 
ВОЙШ. 

Не поминайте лихом --- Не ўс- 
памінайце благім словам. АР. 

Неважно -- 1) Такой бяды. 
АР.; ІГ.; 2) Малой бяды. АР.; ІГ. 

Несмотря на -- 1) Дарма што. 
Несмотря на осень, было тепло, 
как летом -- Дарма што восень, 
а было цёпла, як улетку. ІГ. Ра- 
зумны поп быў, дарма што піў. 
АНТ. 32; 2) Не зважаючы. Не 
смотря ни на что, он вышел из 
дому -- Не зважаючы ні на во- 
шта, ён выйшаў з дому. ІГ. 

Нет ничего удивительного -- 
Няма дзіва. Ар. 

Ни зги не видно -- 1) Цёмна, 
хоць коль вочка. БАГУШЭВІЧ; 
2) Цёмна, хоць вока выкалі. ІГ.; 
СК.; ДОРЫ. 

Носить (одежду) повседневно 
-- Насіць паштадзень. АР. 

Обратить (обрашцать) внима- 
ние -- 1) Узяць (браць) увагу. 
Надо обратить внимание на это 
-- Трэба ўзяць увагу на гэта. 
Не обрашай на него внимания 


-- Не бяры на яго ўвагі. 2) 
Мець увагу. А дзядзька браў 
блінцом спавагу, бо на Міхала 
меў увагу. ,НОВАЯ ЗЯМЛЯ”. 
Маючы на Вінцэнтага за яго 
беднасьць лепшую ўвагу, зой- 
дзем Да Юстапа. НЗ. 8. 


Одеть узду -- Забротаць. 
НкП. 150. 
Одно удовольствие! -- Лю- 


бата адна! Ар. 

Одолеть (исполнить, закон- 
чить) работу -- Адужыць, зду- 
жыць работу, рабоцінку. НКП. 
148. 

Оказывать помоцць -- Даваць 
помач. АР.; ВОЙШ. Тым непры- 
яцелям помач даваў. Стт. 67-5. 

Она-то (и под.) -- Дыкжэ яна 
(і пад.). Ар.; ІГ. 

От него-то -- Дыкжэ ад яго. 
АР. От него-то ий принуждены 
были зашцицаться -- Дыкжэ ад 
яго і мусілі бараніцца. 

Перебиваться кое-как -- Ма- 
дзець. ВЕЛ. --- КУЗ. 197. 

Переменять, переменить брев- 
на при ремонте строения -- Пе- 
ратрасаць, ператрэсьці, перасы- 
паць, перасыпаць хату, хлеў, пу- 
ню і інш. НкП. 152. 

По давно -- 1) пагатове. АР.; 
2) Пагатовю. А есьлі катораму 
народу ўстыд праў сваіх ня ўме- 
ці, пагатовю нам. СТт. 17.; 3) 
Пагатоў. ІГ. 

По мне -- Па дзеля мяне. АР. 
По мне, что хотите дглайте -- 
Па дзеля мяне, што хочаце ра- 
беце. АР, 


Поджаривать искрошенное са- 


ло -- скваркі скварыць. АР.; 
НкП. 147. 

Пожалуйста -- Калі ласка. 
АР.; ІГ. 


Понукать к работе -- Прыга- 
няць да работы. АР. 

Посетить кого -- Даведацца 
да каго. АР.; ДОРЫ. Чаму да 
нас ніколі даведацца ня прыдзе- 
це? ДОРЫ. 

После того -- 
ВЕЛ.-КУЗ. 188. 

Пошел не солоно хлебавши -- 
Пайшоў, як мыла зьеўшы. Ар. 
Пайшоў, як пабіты сабака. Ар. 

Придти в себя -- Агоўтацца. 
ІГ.; ДОРЫ. 

Придти в чувство -- 1) Ады- 
сьці. ІГ.; ДОРЫ; 2) Ачунець. 
БУДА. 

Приносить пользу -- Даваць 
карысьць. ВОЙШ.; АР. Корова 
приносит пользу человеку -- 
Карова дае карысьць чалавеку. 

Приятного аппетита! -- Сыць, 
Божа! АР.; ДОРЫ; ІГ. 

Разве это впервые? -- Ці гэта 
пяршыня? АР.; ІГ. Гэта яму не 
ўпяршыню. ДОРЫ 


Патым таго. 


С иголочки -- Як з голкі 
зьняты. ВК. (ЛБ. 2904). 

Сделать одолжение -- Зра- 
біць ласку. АР.; ДОРЫ; ІГ. 

Сего ради -- Дзеля гэтага. 


Дзеля таго. АР. ВОЙШ. 

Слава Богу! Дзякуй Богу! 
ДОРЫ.; ІГ. Дзякуй Богу, дождж 
пайшоў. АР. 

Слава Тебе, Господи! -- Дзя- 
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куй Табе, Божа! АР.; ДОРЫ; ІГ. 

Слово в слово -- Слова ад 
слова. Рачыў расказаці тыя дас- 
тамэнты слова ад слова да кніг 
сваіх гаспадарскіх упісаці. Ліст 
Вял. Кн. 1571 г. (Пташицкій.: 
Кн. Пуз. 58). Ліст... слова ад сло- 
ва так ся ў сабе маець. Ліст 1633 
г. (Тм. 76). 

Служить обедню -- імшыць. 
ВОЙШ. (ужываецца звычайна ў 
дачыненьню да каталіцкае цар- 
квы). 

Смотря по -- Як да. Як да ча- 
лавека -- адзін пусьціць, а другі 
й ня пусьціць. ІГ.; ДОРЫ. 

Снискать расположение -- У- 
біцца ў ласку. ІГ.; АР.; ДОРЫ. 


Совершенно весь, совершенно 


все и т. д. -- Увесь чыста, усё 
чыста і г. д. ІГ.; АР.; ДОРЫ. 
Совершенно ничего -- 1) А 


нічога. ДОРЫ.; ІГ.; АР.; 2) Ні- 
чагусенькі. Тм.; 3) Ані. Тм. У кі- 
шані а нічога. ДзД 67. Совер- 
шенно ничего нет -- А нічога 
няма (нічагусенькі няма, ані ня- 
ма). ДОРЫ.; ІГ.; АР. 

Совершенно никого -- 9) А 
нікога. АР.; ВОЙШ.; Доры.; ІГ. 
2) Нікагусенькі. Тм.; 3) Ані. Тм. 

Спокойной ночи! -- Дабра- 
нач! ІМСЬ.; ДОРЫ; ІГ.; ВК. (ЛБ. 
10043). 

Стало быть -- Знакам тым. 
ІГ. 


Стать на дыбы (о лошади) - 
Стаць дубам. Міх.; Стаць дубка. 
Ар.; Міх, Конь стаў дубам. Міх. 
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Сабака, конь стаў дубка. Міх.; 
Ар. 

Стирать белье -- Мыць хусь- 
це. ВОЙШ. 

Стирка белья -- 
хусьця. ВОЙШ. 

Столько времени (прошло)! 
-- 1) Ня цеперся! Вось пасьцялі 
ды кладземся спаць: ужо ня це- 
перся. НЗ. 32; Ці цеперся! АР.; 
ІГ. 

Столько-то -- Толькі й толькі. 
Выдача завтраков пройзводит- 
ся в столько-то часов -- Сьне- 
даньні выдаюць у толькі й толь- 
кі гадзінаў, 

Так Богу угодно -- Так Богу 
ўпадабалася. Вк. (ЛБ. 849). 

Так и быть -- Такой бяды. 
АР. Давай-же закурю, так и 
быть -- Дай-жа закуру, такой 
бяды. 

Так сказать -- Казаў той. ІГ. 
Жывое, Богам створанае харас- 
тво, казаў той. ДзД. 170. 

Так-то -- 1) Дыкжэ гэтак. 
ДОРЫ.; АР.; ІГ. Так-то было 
сделано -- Дыкжэ гэтак было 
зроблена. 2) Так і так. ІГ.; ДО- 
РЫ.; АР. С ним так-то поступи- 
ли -- Зь ім зрабілі так і так. 
Таким образом -- 1) Такім па- 
радкам. ВК. (ЛБ. 5844); 2) Гэт”- 
кім парадкам; 3) Гэн'кім парад- 
кам. 

Такой-то -- Такі й такі. ІГ.; 
АР. 

Тем паче -- 1) Пагатове. АР.; 
2) Пагатовю. А есьлі катораму 
народу ўстыд праў сваіх ня ўме- 


Мыцьцё 


ці, пагатове нам. СТТ, 17; 3) Па- 
гатоў. ІГ. 

Тише иди, едь -- Памалу йдзі, 
едзь. ІГ.; АР. 

То и дело - 1) Абярняся. АР.; 
2) То ба то. ІГ. То ба то нурцу- 
юць вочы ў прасторах. ДУБ. 

Тогда как -- 1) Тымчасам як; 
2) Тымчасам-жа; 3) Тымжа ча- 
сам. Он высок, тогда как его ро- 
дители были малого роста - Ён 
высокі, тымчасам (тым-жа ча- 
сам, тымчасам-жа) бацькі яго- 
ныя былі малога росту. ІГ. 

Тогда-то -- Тады й тады. ІГ.; 
АР. 

Трынь-трава --- Ані шум ба- 
равы. Іг. 

Убавить спеси -- Рогі пазьбі- 
ваць. Нсл. 454. 

У чорта на куличках -- 1) За 
сьветам. АР.; 2) Проці ліха на 
ўзгорачку. ІГ. 


Унаследовать недвижимость 
-- Улезьці ў сваю вячнінку, У 
бацькаўшчыну  (бацькаўшчын- 


ку). нкп. 151. 

Упасть в обморок -- 1) Зам- 
лець. АР.; ІГ., гл. , Лишиться 
чувств”. 2) Абамлець, ЗАЎШЫ- 
ЦЫ. 

Утолить жажду -- Прагнаць 
смагу, смажку. АР. Дз.; НКП. 
145. 

Утолять жажду -- Праганяць 
смагу. АР.; Дз. Гаварыўшы трэ- 
ба-ж, як тое кажуць, смагу пра- 
ганяць. АНТ. 12. 

Хлеб да соль! --- Сыць, Божа! 
АР. 


Хлебосольничать, принимать 
гостей -- Станавіць, развадзіць 
сталы. НкП. 152. 

Чорт возьми! -- Чорт яго бя- 
ры! Каб яго чоэт! Каб яго не- 
мач! АР.; ДОРЫ.. 

Что касается -- 1) Што да; 2) 
Як на. Что касается меня, мне все 
равно -- Што да (як на) мяне, 
дык мне усё роўна. ІГ. 

Что угодно -- 1) Што хаця. 
ІГ.; 2) Што хоця. Гатоў быў зра- 
біць што хоця. ЗСД, 219; 3) З 


пытаньням -- Чаго трэба? ІГ., 
АР. 
Чтоб ты пропал! -- 1) Каб ты 


спрогся! Н. (Чч. 91); 2) Каб ты 
спруціўся! ІГ.; 3) Каб ты здох! 
ІГ.; АР. 

Я (ты, они т. д.) прав-- 1) 
мая (твая, ягоная і г. д. праўда. 
АР.; ІГ.; 2) Я добра кажу, ты до- 
бра кажаш і г. д. Ар.; ІГ. 

Я (ты, они т. д.) удовлетво- 
рен -- Досіць стала жаданьню 
майму (твайму і г. д.). Аль Кіт. 
122а8. 


П. ПРЫКАЗКІ 


Аце враг твой алчет, ухлеби 
его --- Пірагом заткні горла зло- 
сьніку. НСБ. 127. 

Быть баклуши -- 1) Байды 
біць. НСБ.; 2) Лынды біць. Л.;, 
3) Брынды біць. НСБ. 8; 4) Бі- 
бікі біць. ВК. (ЛБ. 558). 

Бог то Бог, но не будь и сам 
плох -- Божа памажы, а ты дур- 
ню, падбяжы. ГЕРАНЁНЫ Л. 

Бог видит, кто кого обидит -- 
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1) Бог не цяля, бачыць круцяля. 
ВОЙШ.; АНТ. 101.; ІГ.; 2) Бог 
не цяля, знае круцяля. СК.; ВК. 
(ЛБ. 4022). 

Бог не выдаст, свинья не сест 
--- Калі Бог не папусьціць, 
сьвіньня ня ўкусіць. НСБ. 62. 

Бодливой корове Бог рог не 
дает -- 1) Ведаў Бог, што ня даў 
сьвіньні рог, яна-б увесь сьвет 
пабала-б. ВОЙШ.; 2) Каб свінь- 
ні рогі --- нікому-б ня было да- 
рогі. ДЗ. 

Будет и наше время -- 1) Бу- 
дзе й нашым рынку кірмаш. АР.; 
2) Будзе й на нашай вуліцы 
сьвята. АР.; 3) Загляне сонца і ў 
наша аконца. 

В тихом омуте черти водятся 
-- 1) Ціхая сьвіньня глыбака 
рые. СБВ.; ІГ.; 2) Малое дзерва 
ў карэнь расьце. Л.; 3) Хто ціха 
ходзіць, той густа месіць. Н. 

В чужое просо не суй носа - 
1) Калі ня п'юць, то й ня дзя- 
куй. АР.; 2) Дай спакой рэчы 
такой, то суседзкая справа. ВК. 
(ЛБ. 5617). 

Век живи, век учись -- Будзем 


вучыцца, пакуль сьмерць лу- 
чыцца. ВОЙШ,. 
Велика Федэра, да дура -- 


Вырас да неба, а дурань як трэ- 
ба. АР.; ІГ. 

Взялся за гуж -- не говори, 
что не дюж -- 1) Калі ўлез у 
дугу --- не кажы не магу. ІГ.; 2) 
Калі узяўся за гуж -- не кажы, 
што ня дуж. АР. 

Видит око, да зуб неймет -- 
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І) Бачыць карова, што на паве- 
ці салома. НСБ. 13; 2) Смачны 
жабе гарэх, але зубоў Бог ня 
даў. Л.; 3) Бачыць вока, але ля- 
жыць высока. ВК. (ЛБ. 8824). 

Все люди, как люди, один чорт 
в колпаке --. Усі бабры дабры, 
адна выдра 3 -- ліха яе бяры. 
НСБ. 17. 

Всюду хорошо, где нас нет -- 
1) На Падольлю пірагі на коль- 
лю, а мы прыйшлі і там іх не 
знайшлі. ВК. (ЛК. 5533); 2) Там 
добра, дзе нас няма. АР. 

Всяк молодец на свой образец 
--. Усякі гад на свой лад. 

Всяк по своему с ума сходит 
-- 1) Што галава, то розум. 
ВОЙШ.; 2) Як хто хоча, так на 
сваім бацьку плача. ВОЙШ.; 3) 
Спасеньніку рай, шалёнаму поле. 
АНТ. 15; 4) Вольнаму воля, ша- 
лёнаму поле. ІГ. 

Глаза видали, что покупалия 
--. Бачылі вочы, што куплялі 
(бралі), а цяпер плачце, хоць 
павылазьце. ВК. (ЛК. 8823). 

Гол, как перст -- Гол, як кол. 
АР.; НСБ. 26. 

Головой стены не прошибеш» 
-- Галавою муру не праб'еш. 
ВК. (ЛК. 2566). 

Голодной куме хлеб на уме -- 
Што каму на ўме, той тое даў- 
бе. АР. 

Два сапога -- пара -- 1) Абое 
З. рабое. АР.; 2) Адным возам 
па піва едуць. ВК. (ЛБ. 8981); 
3) Усе чэрці аднэй шэрсьці. СК. 
(ЛБ, 1708). 


Десятая вода на киселе -- 1) 
Пень гарэў, а чорт ногі пагрэў, 
іскра пала й радня стала. Дз.; 
2) Стрэчнай бабкі родны Хве- 
дар. 

До свадьбы заживет -- Па- 
куль жаніцца -- загаіцца. АР.; 
ВК. (ЛБ 9134). 

Долг платежём красен -- Як 
баба да дзеда, так і дзед да ба- 
бы. НСБ. 194. 

Дорого, да мило, дешево, да 
гнило -- Таннае мяса сабакі я- 
дуць. нНсСБ. 161; ВК. (ЛБ. 4839). 

Дорого яйчко к красному дню 
-- Дождж у пару ўсё роўна, што 
золата. Н. (ЛБ. 2056). 

Дуракам закон не писан -- 
Дурны законаў ня чытае, ды 
свае мае. ВК. (ЛБ. 2218). 

Если-б знал, где упал, то со- 
ломинки-б подостлал -- Калі-б 
веданьне, дзе павалішся, валей- 
бы там сеў. МЛ. 

Запас пить-есть не просит 
-- Запас бяды ня чыніць Нсл. 
178. 

Знай сверчок свой шесток -- 
Знай каток свой куток. ІГ. 

Иците и обряцете -- 1) Ня 
шукаючы, ня знойдзеш. НСБ. 
109.; 2) Хто пытае, той ня блу- 
дзіць; хто шукае, той знахо- 
дзіць. ІГ.; 3) Хто шукае, той 
знаходзіць, хто пытае, той ня 
блудзіць, так суладжана ў наро- 
дзе, навучаюць нас так людзі. 
ДУБ. 

Копейка рубль бережет -- 
Рубель із граша паходзіць. ГГ. 


Куда конь с копытом, туда я 
рак с клешней -- 1) І жук, і 
жаба, і чорт, і баба. ВК. 

Куй железо, пока горячо -- 
Ідзі, пакуль дзьверы адчынены, 
бо потым ня ўвыйдзеш. ВК. (ЛБ. 
3223). 


Даптем ішци хлебать -- Абео- 
рай хлеб кроіць. МЕНСК. 
Легок на помине -- Цюк -- 


дзяцюк! ВІЛЬНЯ. 

Лес рубят, шцэпки летят -- 
Дзе п'юць, там і льлюць. АР.; 
ВК. (ЛБ. 6037). 

Лошади чужие, хомут не свой 
-- погоняй не стой -- Ні бацька 
купляў, ні сын едзе. Л. 


Маменькин сынок -- Бабіч 
дурань. НСБ. З. 
Молодо -- зелено -- Мала- 


досьць -- усё дурносьць. ВОЙШ. 

Мягко стелет, да жесткэ 
спать -- 1) На вуснах -- мёд, а 
на сэрцы -- лёд. ІГ.; 2) Мякка 
сьцеле, ды мулка спаць. 

На безрыбье и рак рыба -- 
На бязьлюдзьдзі і дзяк чалавек. 
Кажацца на пахове, калі няма 
людзёў. НСБ. 82. 

На Бога надейся, но сам не 
плошай -- 1) Памажы, Божа, а- 
ле й ты не лянуйся, нябожа. ВК. 
(ЛБ. 4222); 2) На Бога спадзя- 
вайся, але й сам старайся. ВК. 
(ЛБ. 7655); 3) Божа, памажы, а 
ты, дурню, падбяжы. ГЕРАНЁ- 
НЫ Л. 


На воре шапка горит -- Хто 
парасё ўкраў, таму ў вушшу 
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пішчыць. ВОЙШ.; Сл., ВК. (ЛБ. 
5846). 

Назвался груздем -- полезай 
в кузов -- Калі падмеўся гры- 
бом, то лезь у каробку. ВК. (ЛБ. 
3121). 

Насильно мил не будешь -- 
Даганяючы не  пацалуешся. 
ВОЙШ.; НСБ. 36. 

Нашла коса на камень -- 1) 
Чорт на паганага напаў. АР.; ІГ.; 
2) Пад чорным лесам спаткаўся 
чорт ізь бесам. ВК. (ЛБ. 1697). 

Не все коту масленица -- Не 
заўсяды, як на дзяды. ІГ. 

Не смейся чужой беде, своя 
нагряде -- Ня сьмейся рабе, бу- 
дзе і табе. ВК. (ЛБ. 8021). 

Не в один день Москва стро- 
илась -- Не за дзень Вільня ста- 
навілася. ВОЙШ. 

Ни жив, ни мерте -- Ні сьця- 
ты, ні павешаны. АР. 

Ни ответа, ни привета -- Ні 
адказу, ні прыказу. Ст. 

Овес не по коню -- 1) Не па 
Юрку шапка. АР.; 2) Гэта крас- 
ка не для твайго носу. ВОЙШ. 

Одним миром мазаны -- А- 
дзін чорт маляваў. ВК. (ЛБ. 
1637). 

Оставьте предков вы в покое 
-- Знаю, што ты з Раю, ды як 
завуць, ня знаю. Рай ё сяло Ім- 
сьціслаўскага павету. НСБ. 50. 

От прибыли голова не болит 
2. З прыбытку галава не баліць. 
Н. (Чч. 114). 

От худой птицы худые и вес- 
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ти -- Якая птушка, такія й песь- 
ні. ВОЙШ. 
Пар костей яе ломит -- Ад 


цяплосьці не баляць косьці. 
НСБ. 123. 
Первый блин комом -- Пер- 


шы блін сабаку. АР. 

Пока жирный исхудает, из ху- 
дого дух вон -- Пакуль із ба- 
гатага пух, дык ізь беднага дух. 

Поспешишь -- людей насме- 
шишь -- Пасьпех -- людзём на 
сьмех. АР.; ІГ.; ВК. (ЛБ. 5911). 

Прошел огонь и воду и мед- 
ные трубы -- Быў на каню і пад 
канём. Н. (Чч. 107); СК. (ЛБ 
3919); ІГ. 

Пуганая ворона и куста бойт- 
ся -- Апёкшыся на малаццэ і на 
ваду студзіш. АР. 

Пьяному море по колено -- 
П'яному і козы ў золаце. НСБ. 
142; 

Рыбак рыбака видит издале- 
ка -- 1) Чорт чарта пазнаў і на 
піва пазваў. ВОЙШ.; 2) Савосы 
госьцяць у самосах. НКП. 152; 
3) Свой свайго пазнаў і на піва 
пазваў. ВК., СК., СЛ. (ЛБ. 7798); 
АР.; 4) Чорт лапці падраў, па- 
куль пару дабраў. БАРН. 

С огня да в полымя -- З агню 
ды ў прысак. АР. 

Своя рубашка к телу ближе. 
-- 1) Кажны сьвяты да сябе ру- 
кі дзяржыць. ГЕРАНЁНЫ Л.; 2) 
Кажныя граблі да сябе горнуць. 
ВК. (ЛБ. 2991); 3) Бліжшая ка- 
шуля як сярмяга. ЕК. (ЛБ.3672); 


4) Кажна какошка пад сябе 
кошка. ВК. (ЛБ. 3856). 

Семь раз отмерь, а один раз 
отрежь -- Дзесяць раз мер і то 
ня вер. ВК. (ЛБ. 4913). 

Слышал звон, да не знает, где 
он -- 1) Гавораць, гамоняць, ды 
ня ведаюць, у якой царкве зво- 
няць. ІГ.; 2) Гавораць, гамоняць, 
ды ня ведаюць, дзе звоняць. 


Слово не воробей -- выпус- 
тишь, не поймаець -- Слова, 
як птушка -- выляціць, то ня 


зловіш. Вк. (ЛБ. 7459). 

Снявши голову, по волосам 
не плачут -- 1) Дзе прапала ка- 
роўка, там няхай і вяроўка. 
ВОЙШ. 2) Зьеў кароўку, еж і 
вяроўку. Л.; 3) Чорт па тэй тра- 
ве, калі барану па галаве. ГЕРА- 
НЁНЫ. Л. 

Соловья баснями не кормят 
-- Што па тэй чэсьці, калі няма 
чаго есьці. НСБ. 199. 

Терпи, казак, атаманам бу- 
дешь -- Цярпён -- спасён. Н. 
(Чч. 107); ВК. (ЛБ. 1408). 

Тише едешь, дальше будешь 
--- Памалу едучы, далей будзеш. 
НСБ. 128. 

У семи нянек дитя без носа -- 
Дзе няняк многа, там дзіця бяз- 
нога. ІГ. 

Улита едет, когда то будет - 
Чакай, баран, пакуль трава бу- 
дзе. АР.; 2) Чакай, бабка, лета 
-- сыр зьясі. ДЗ. 

У страха глаза велики -- У 
страху вочы па яблыку. 

Утопаюіций за ссломинку хХва- 


тается -- Хто топіцца -- за 
брытву хопіцца. ІГ. 

Утро вечера мудренее -- Пе- 
раначуем --- болей пачуем. НСБ. 
126. 

Федот, да не тот -- Тая зязю- 
ля, але ня так кукуе. ВОЙШ. 

Хлеб да вода -- молодецкая 
еда --- Абы хлеб ды вада, то ня- 
ма голада. ВК. (ЛБ. 1223). 

Худое дело, коли жена не ве- 
лела -- Благая тая дамова, дзе 
вала бадзець карова. Н. Рудня 
Вял. 

Худой мир лучше доброй ссо- 
ры -- Сьвяты спакою, лепі з та- 
бою. НСБ. 198 

Чем богат, тем й рад -- Што 
душа мае, тым і прымае. АР.; 
ВОЙШ. 

Чем кумушек считать тру- 


диться -- не лучше-ль на себя, 
кума, оборотиться -- Паглядзі, 
сава, якая сама. ІГ.; ВК. (ЛБ. 
7179). 


Чин чина почитай, а младший 
на край -- На бок, грыбок, ба- 
равік едзе. АР.; НСБ. 29. 

Что летом ногой приволо- 
чешь, то зимой губами подбе- 
решь -- Што ўлетку ножкаю 
коп, то ўзімку губкаю хоп. АР. 

Что посеешь, то и пожнешь 
г Кінь прад сабой, знойдзеш за 
сабой. АР.; Віл. (ЛБ. 3768). 

Это цветки, а ягодки впереди 
З. Тэта яшчэ цьвет, а ягад нет. 
ВК. (ЛБ. 10308). 

Яблоко от яблони недалеко 
катится -- 1) Якое дзерва, такі 
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клін, які бацька, такі сыч. 
ВОЙШ.; 2) Які цялеш (пень), 
такі клін, які бацька, такі сын. 
Л. 

Язык до Киева доведет -- Я- 


зык Кіева дапытае. ВК. (ЛБ. 
3786). 
АпБо теі!іотгез -- Оба хоро- 


ши -- 1) Абое рабое. АР.; Н. 
(Чч. 106); 2) Адным возам па 
піва едуць. ВК. (ЛБ. 6981); 3) 
Усе чэрці -- аднэй шэрсьці. СК. 
(ЛБ. 1708). 

Саўе дцеп паіша поіауій -- 
Рыжага а крывога бойся, як пса 
злога. НСБ. 145. 

Сопіта уіт тогііз, паПа езё Вет- 
Ба іп Вогііз -- Ад сьмерці няма 
зельля. НСБ. 123. Круці, ня кру- 
ці, а трэ ўмярці. СК. 

Ре тогіціз аці Бепе аці віЫіІ -- 
1) Пра нябошчыкаў лепі маў- 
чаць. НСБ. 140.; 2) Што зямлёю 
пакрыта, няхай будзе забыта. 
НСБ. 188; ВК. (ЛБ. 9332). 

Опцоа Іісеі сохі, поп Іісеё Боуі 
-.- Что подобает юпитеру, не 
подобает быку -- Каму за шту- 
ку прымуць, а другому за тое-ж 
скуру здыймуць. ПІСБ. 67. 
Мейдіа уіа ашеа -- Средний путь 
золотой -- Не шкадуець, хто 
серадуець. НСБ. 109. 

Раг рагі гацаеё -- Равный рав- 
ному рад -- 1) Роўны з роўна- 
га цешыцца. НСБ. 144.; 2) Чорт 
чарта пазнаў і на піва пазваў. 
ІГ.; 3) Свой свайго пазнаў і на 
піва пазваў. АР.; ВК. СК., СЛ. 
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(ЛБ. 7798); 4) Савосы госьцяць 
у самосах. НКП. 152. 


Ш. ПРЫВІТАНЬНІ Й ЗЫЧЭНЬНІ 


Сустракаючыся нараніцы або 
серадня Крывічане здароваюць 
адны адных словам ., Дабры- 
дзень!” Казаньне , Добрай рані- 
цы” -- маскалізм, бо ўтворана 
подле маскоўскага , Доброго у- 
тра!” 

Сустракаючыся ўвечары зда- 
роваюцца словам , Дабрыве- 
чар!”. 

Апрача таго, у Цэнтральнай 
Беларусі (паветы: Барысаўскі, 
Лепельскі) Крывічы здароваюць 
словам ,, Дабраслаў!” 

Вялікую пашану выказуем ві- 
таючы словам Чалом”. Прыкла- 
ды: Чалом! чалом! вераб'ю, ля- 
туць к табе госьці, ляці барж- 
джэй пераймаць важных ега- 
мосьцяў” (з нар. песьні). 

Ішла Купалка сялом, сялом, 

Вітала хлопцаў чалом, чалом 
(з купальскае песьні). 

А вы жоначкі, вы лябёдачкі, 
Чалом вам! 

Ці не заляцела наша курачка 
Ўчора к вам? Ром. УІ, 378. 

Чалом, чалом ацец-татулька! 
Пачатак верша ў ,Маяку” 1843 
г., т. ІХ, кн. ХУІІ, разьдз. У, 33. 

Палякі здарованьне чалом!” 
перанялі ад Крывічоў. 

Вельмі часта, незалежна ад па- 
ры дня, пры гэтым кажацца: 
»Як маешся? як маецеся? (м. 
как поживаешць?”). 


Разьвітуючыся, той, што ады- 
ходзе, кажа таму ці тым, што 
застаюцца: , Заставайся (заста- 
вайцеся) здароў! (здаровы!)” 
На гэта адзержуе адказ: , Ідзі 
(пайдзі, хадзі), ідзеце (пайдзе- 
це, хадзеце) здароў! здаровы! 
(здаровенькі!)” Тыя, што заста- 
юцца, часта скажуць: з Богам!” 

Гэтак Крывічане разьвітуюц- 
ца ня толькі цяперка, але такса- 
ма й даўней, прыкладам: Сыну 
мой, Іса, астанься здароў! а я 
ўжо адыйду. АЛЬ КІТАБ 96 б. 
11. 

Растаючыся ўвечары кажуць 
такжа ўзаемна: , Дабранач!” 

Разыходзячыся кажуць уза- 
емна адны адным: , Бывай зда- 
роў! Бывайце здаровы! (здаро- 
венькі!), а ўвечары такжа »Да- 
бранач!” 

Вельмі часта , Заставайся, за- 
ставайцеся здароў, здаровы! Бы- 
вай, - це здароў, здаровы!” ска- 
рачаюцца ў вадно ,Заставайся,- 
цеся, бывай,-це!”. 

Калі растаючыся хочуць адце- 
міць жаданьне йзноў пабачыц- 
ца, дык кажуць: Да пабачань- 
ня!”. 

Праходзячы ля працуючых, 
кажуць: Памажы, Божа!” на 
што адказуюць: ,Дзякуй!”. 

Праходзячы ля сеючых або са- 
дзячых, кажуць ,Радзі, Божа!”. 
Садзячым хлеб у печ жадаюць: 
»Вялік падходам!”. 

Доячым каровы зычаць: ,Ма- 
лочна вам!”. 


Ловячым рыбу зычуць: ,Рыб- 
но вам!”. 

Пры забіваньню жывёлы і пры 
рабеньню запасаў наагул про- 
сяць Бога: »Судзі, Божа, спа- 
жыць у карысьці, у радасьці, у 
добрыч здаровейку, судзі, Бо- 

а!”. НКП. 145.. 

“Пры забіваньчю жывёлы жа- 
даюць такжа: ,, Дасі, Божа, за- 
сталцы!”. Тм. 

Уходзячы на ток (у гумно), 
сьвіран, клець і наагул у які 
склад, кажуць: .,Спары, Божа!” 
на што таксама адзержуюць ад- 
каз ,Дзякуй!”. 

Прыходзячы да ядучых, ка- 
жуць: , Сыць, Божа!” на што ад- 
казуюць ,Просім!”. 

Прапіваючы да іншага жада- 
юць: Будзь здароў!” (, Будзь, 
Ваша, здароў, здарова!”), на 
што тыя адказуюць: , На зда- 
роўе!” або Пі здароў!” Пі зда- 
рова!” (,,Пі, Ваша, здароў, зда- 
рова!”). 

Падзяку (маск. ,благодар- 
ность”) выказуюць р словам 
»Дзякуй!”. 

Выбачэньня просяць (м. ,,про- 
сят извинения, извиняются”) 
словам: ,выбачай, выбачайце!”. 

Калі хто за аказаную ім ласку, 
услугу пачуе , Дзякуй!”, дык ён 
таксама мае адказаць «выбачай, 
выбачайце!”. Гэта значыць -- 
выбачай, што не ўгадзіў ляпей. 
Прыклад: -- Дзякую вам! -- 
Няма за што, выбачайце! ВК. 
(ЛБ. 10063). 
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ІУ. ВЕТЛЫЯ ЗЬВЯРНЕНЬНІ 


М. пожалуйста”, П. ртозге 
адказуе крывіцкае калі ласка”. 


Спадар, спадарыня. 

М. , господин”, П. рап адказуе 
крывіцкае спадар; ,госпожа”, 
рапі -- спадарыня; , барышня”, 
раппа -- спадарычна. 

Калі зварочуемся да мужчын 
і жанчын разам, дык кажам: 
спадарства. 

Прыклады: Яго спадарства па- 
гібнець а воінства. СКАЗАНЬНЕ 
а СІВІЛЬЛЕ З ХУ СТАГ. (, Варш. 
Ун. Изв.” 1898 г.); Хто есьць 
спадар? 1489 г. (Я. Карскі: Рус. 
диалект. 98). Спадарыня, соўн- 
ца, месяц, зьвездухна, дай крош- 
ку хлеба... Спадарыня, перапё- 
лачка, зорухна, зернетка, дай 
ложачку дзіцятку варыўца сы- 
рога. БАРКУЛАБАЎСКІ ЛЕТА- 
ПІСЕЦ. (перадрук Е. Раманава, 
Вільня 1910 г., бач. 39). Гэтак 
прасілі жанкі ў часе голаду ў Ма- 
гілеўшчыне. Спадару Божа, чыс- 
тая вада твая ачысьці цела мае 
грэшнае. АЛЬ КІТАБ 71 б. 17; 
Божа Спадару, я... ізь пяску 
ствароны. Тм. 81 б. 2; Служаць 
сваім спадаром (верш Рымшаў 
у СТТ."). 

ё) Націск у слове спадар” гэткі: 
наз. спадар, д. спадара, прыз. спадару, сн. 
спадаром, м. аб спадару, -- усюды на- 
ціск на канцы, але клічны склон спада- 
ру (націск на да --- хадзеце сюды, спа- 
дару!). 
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Пан мае значаньне клясавае і 
наагул адказуе м. ,барин” (а не 


»Господин”), паня -- , барыня” 
(а не ,госпожа”), паненка -- 
барышня”. 


Ваша, Вашаць, Вашэця, самі, 
сам. 

Да бацькоў і старшых свая- 
коў шмат дзе ў Беларусі зваро- 
чуюцца ў другой асобе множна- 
га ліку, пры гэтым займя 
»ВЫ” апушчаецца, а назоў стар- 
шай асобы ставіцца ў клічным 
склоне, прыкладам: Як, тату 
(дзеду, мама і г. д.) кажаце” (а 
ня, кажаш”). Так сама, калі йдзе 
гаворка пра гэтыя асобы і асаб- 
ліва, калі хочуць выказаць па- 
шану да іх, дык гавораць такса- 
ма ў множным ліку, ужо у 3-й 
асобе -- »тата (мама і г. д.) ка- 
жуць” (казалі). 

Ужываньне тут адзіночнага 
л. (кажа, казаў) бязь ён, яна ад- 
чуваецца таксама як пашана, 
хоць і меншая. 

Казаньне ён, яна, яны на пава- 
жаных старшых людзёў адчува- 
ецца як некаторае ўлегцымень- 
не. У гэткіх прыпадках дзеля 
пашаны трэба ўжываць спак- 
меньніка (мама казала; тата, 
дзядуля, вучыцель казаў; баць- 
кі казалі, а не яна, ён, яны каза- 
ла, казаў, казалі). 

Калі зварачаюцца не да баць- 
коў або іншых старшых сваіх, 
дык ужываецца, самі”: ;,Як самі 
маецеся?”, Добра самі кажаце”, 
Куды самі йдзіце? і г. д. Гэта-ж 


займя , сам, сама” ставіцца і ў 
вадзіночным ліку, што даець ад- 
ценьне большае пашаны, чым- 
ся Ты”: Як сам маешся?”, ,,До- 
бра сама кажаш”, , Куды сам і- 
дзеш?” і г. д. 

Наагул ужываньне ,;вы” ў да- 
чыненьню да аднае асобы ё мас- 
калізмам. Замест , вы” кажацца 
такжа Ваша да мужчыны й жан- 
чыны або вашэць (або ),Вва- 
шаць”) да мужчыны і вашэця 
да жанчыны. Ваша, вашэць, ва- 
шэця скл. гэтак: наз. ваша, ва- 
шэць, вашэця, д. вашэці, прз. 
вашэці, прм. вашэцю, сн. вашэ- 
цяй (ж. род.) і вашэцям (м. р.), 
м. аб вашэці (ж. р.) і аб вашэцю 
(м. р.). Мн. лік: вашэці, вашэ- 
цяў, вашэцям, вашэцяў, вашэць- 
мі, аб вашэцях. 

Прыклады з Нсл. 45; Вашэцю 
пан прасіў к сабе. Вашэцям пры- 
вёз па гасьцінцу. Аддаў-бы ва- 
шэці, ды сабе трэба. Я вашаць, 
і ты вашаць; хто-ж нам хлеба 
напашаць. Прык. 

Прыналежны прыметнік ад 
вашэць” ё вашэцеў, а ад ,ва- 
шэця” вашэцін. Значыцца, 
замест ,ваш” у дачыненьню да 
аднае асобы кажацца вашэцеў, 
калі гэта мужчына, і вашэцін, 
калі жанчына. Прыклады скла- 
неньня: тут быў сын вашэцеў, 
дачка вашэцева, няма сына вы- 
шэцевага, дачкі вышэцевай, 
дайце сыну вышэцеваму, дачцэ 
вашэцевай, бачыў сына вашэце- 
вага, дачку вашэцеву, быў із сы- 


брамі 


нам вашэцевым, з дачкою вашэ- 
цевай, была гугарка аб сыну 
вашэцевым, аб дачцэ вашэце- 
вай. Дапусьцім спадарыня ПНа- 
таля мае сына й дачку. Зварочу- 
ючыся да яе на ,ваша” скажам 
гэтак: Там быў сын вашэцін і 
дачка вашэціна; ня было сына 
вашэцінага, дачкі вашэцінай і 
Г. Д. 

Ваша, вашэць, вашэця” паў- 
сталі з ваша міласьць”. 

Дзядзька й цётка абазнача- 
юць брата й сястру бацькаву й 
матчыну, а дзяцьмі ўжываюцца 
так-жа ў дачыненьню да сталых 
і старых. 


Тайка 
Тайка-і, зьменшанае -- та- 
ечка служыць прыяцельскім 
ветлым зьвярненьням паміж 


жанчын у Магілеўшчыне й Чар- 
нігаўшчыне. Як харошы й чыс- 
та орыгінальны зварот крывіц- 
кі, ён заслугуе на ўдзержаньнё 


й пашырэньне. 


Сябра, сяброўка і таварыш, 
таварышка 


Сябра ў дачыченьню да муж- 
чыны і сяброўка ў дачыненьню 
да жанчыны абазначаюць су- 
польніка (м. ,соучастник”) або 
супольніцу і ,,колегу”. Гэтак, ся- 
або сяброўкамі будуць 
тыя, што маюць супольную або 
-- накш - сябраную маемасьць. 
Таксама сябры, сяброўкі будуць 
вучаньнікі або вучыцялі тае са- 
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мае школы ды людзі належачыя 
да таго-ж таварыства, наагул 
арганізацыі, асабліва палітыч- 
нае партыі. У шыршым значань- 
ню ўсі Крывічане -- сябры між- 
собку, бо маюць адну суполь- 
ную ідэю -- адраджэньне свай- 
го народу. 

Можна быць асабістым пра- 
ціўнікам, на'т непрыяцелям, але 
адначасна быць сябрам, сяброў- 
каю, калі маеш супольную мае- 
масьць або супольную ідэю, а- 
ле адно тыя будуць таварыша- 
мі, таварышкамі, што ў блізкіх 
асабістых дачыненьнях прыяз- 
ных. Можна сказаць, што тава- 
рышам або таварышкаю ёсьць 
той наш прыяцель або прыя- 
целка, што, будучы з намі ба- 
лей-меней аднаго веку, з намі 
разам, або блізка жывуць, час- 
та сустракаюцца, бываюць у 
тых самых мясцох -- адным сло- 
вам таварыства абазначае суб”- 
ектыўныя асабістыя дачыненьні, 
а тым часам сябраўство абазна- 
чае дачыненьні об'ектыўныя. 


Няма ветлых зьвярненьняў па 
бацьку 


Ветлых зьвярненьняў па баць- 
ку (по имени и отчеству”) У 
Крывічоў няма і ніколі ня было. 
Былі калісь назовы сыноў на -іч, 
“евіч, -овіч (Ільлініч, Хадасевіч, 
Пятровіч), але яны ня былі вет- 
лымі зваротамі, а ужываліся 
дзеля бліжшага азначаньня. Ад- 
нак пасьлей гэтыя назовы сталі- 
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ся прозьвішчамі, замерлі, пера- 
стаючы адначасна ўжывацца ў 
сваёй ранейшай ролі. Замест іх 
паўсталі іншыя назовы па баць- 
ку, што ёсьцека дагэтуль, але я- 
ны так сама ня ёсьць ветлымі 
зьвярненьнямі. Цяперашнія на- 
зовы па бацьку ў мужчын ма- 
юць звычайна суфікс -- онак 
(-ёнак) або -анок (-янок), У 
жанчын -- анка (-янка) 1-- ыш- 
ка, -- ішка. 


Прыкладам, Васіль Міх- 
невіч Мае сына Пётру і 
дачку Ганну, дык дзеці яго- 
ныя дзеля бліжшага азначань- 
ня (у судзе і інш.) запішуць гэ- 
так: Пётра Васілёнак Міхневіч 
(а калі гэта дзяцюк і Чалавек не- 
самастойны, дык Пётра Васілё- 
нак Міхневічык, Міхнеўчык), а 
дачку ды яшчэ незамужнюю: 
Ганна Васілянка Міхневічанка 
або Ганна Васілішка Міхневі- 
чышка. А калі-б Ганна была за- 
мужам, дапусьцім, за Апана- 
совічам, дык запішуць гэЭ- 
так: Ганна Васілянка (або Васі- 
лішка) Апанасовічыха. 

Прыметы на -оў, -еў і -ін, -ыя 
(Пётра Васілёў, Ганна Васілёва, 
Пётра Хвядосін, Ганна Хвядосі- 
на) ня ё нават назовамі па баць- 
ку, але паказуюць прыналеж- 
насьць, яны прыналежныя пры- 
метнікі, бо й парсюк Васі- 
лёў і сьвіньня Васілё- 
ва, Хвядосіна. 


Адрысаваньні 

Адрысуючы камусь ліст, ЗВЫ- 
чайна пішам: 
Спадару такому й такому (пры- 
кладам: Паўлу Вайніловічу); 
Спадарыні такой і такой (пры- 
кладам: Алімпе Вайніловічысе). 

Часта ўжываюцца такжа гэт- 
кія адрысаваньні: 

Паважанаму р (Паважанай), 
Вельмі Паважанаму (-ай), Глы- 
бака, Шчыра Паважанаму (-ай) 
Спадару (або Спадарыні). 

Вялікая пашана выказуецца ў 
гэткім адрысаваньні: 
Яго Міласьці 
Спадару (такому й такому), 
Яе Міласьці 
Спадарыні (такой а такой). 
Адрысуюць такжа: 
Сябру (Сяброўцы), 
Паважанаму Сябру (Сяброў- 
цы), 


Спадару Сябру (Спадарыні 
Сяброўцы), 
Паважанаму (-ай) Спадару 


Сябру (Спадарыні Сяброўцы). 

Усі вышменаваныя хормы ад- 
рысаваньня ўжываюцца ў залеж- 
насьці ад нашых дачыненьняў 
да таго, каму пішам. 

Таксама, залежна ад нашых 
дачыненьняў да таго, каму Ппі- 
шам, мы зьвернемся да яго на 
пачатку лісту з гэт кімі словамі: 

Паважанаму (-ай), Вельмі Па- 
важанаму (-ай), Глыбака, Шчы- 
ра Паважанаму (-ай) Спадару 
(Спадарыні); 

Дарагому (-ой), Даражэнька- 
му (-ай), Дрыжонаму (-най), 


Любаму (-ай) Сябру, Сяброўцы 


(або зь імям -- Міхалу, Міх- 
не, Ганьне, Ганусі іпад.). 

Заслугуюць . на ўзнаўленьне 
ўжываныя ў старакрывіцкай мо- 
ве зьвярненьні, выказуючыя па- 
шану, такія, як , Дабрародныя 
й пачэсьлівыя нашы мілыя су- 
седзі. Ліст полацкі з 1468 г. 
(Эіапе: ОіКкапаепзргасЬе ет 
Зад: Роі]осК 73). 


СНАКАСТЕК АМ 5ЭТАТЕ ОЕРЕЕ ОЕ ТНЕ АКМСІЕМТ УНІТЕ- 
ЕОТНЕМІАМ5, СККАІМАМ5 АМЮ ЕО5ЗІАКМЗ. 


РтсоёЁ. МісЬосІаз СЬцБаіу уггіёез: 


“ТіЬе Кіеуап зізіе угав таіпігіпед Бу е зіопе сепіта] роўе оў 
Бе Кіеў сепіет. ТБіз сепітаІ ацаЁогісу у'еаКепед аЁёег Бе бега сЁ “а- 
тозІау іе “Хізе (1054) апад іІЬеге сапе (Ье іуівіоп сЁ е оід Кіеуае 
Ваз" іпію ІіЁе. Аі опсе етегеед епіс іпбіуідцаііцев сЁ Те оЙет ёгБЬа!І 
сточрз, е “Ьйе ВаЬепіап реоріе апад (Бе Ваззіап реоріе. ТЬезе поуў 
Готтеа зерагаёе паііопз оп е Базіз оЁ еіг пабопа! ачаіісез апа (Бе 
сігсатзіапсез (раі іпЙцепсед (Ьеіт Візіогіез.” 
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“Га ОКтаіпе, е агізісстаіе Боуаг еіетепі гаіпеё Те зартетасу 
апа зітцез еа аеаіпзіё Те итБап детостасу гергезепіед Ьу (е сіу уісЬез 
(вепета! тееііпез). Те ргіпсез оЁеп геііед проп е игыап детостгасу 
Баб ЁпаПу іе Боуа:в гаіпед Чевпііе зартгетасу. ТВіз угаз Безё Воўпа 
іа бе Саіісіап-УсіІупіап Кіпедот. ТЬе Зетостгаёіс ог4ег Бесате (Бе 
сБагасіегізііс Ёеаіцге оЁ Те ЮОКгаіпіап реоріе опіу іп Ме ЁоПоугіпе 
регіоа, ўЬеп абет (е Іозв оЁ е БіеРег сІаззез Те МКугаіпіап таззез іп 
е КогаЕ віаіе геуіуед е паёсп.” 

"Га Ж ЬіегцЙепіап Ро]сёзК іе сігу уісЬе ігімпрАед апд гертезепіеа 
Ме сгЬБап рорчІайоп ипдет (Бе ІеабегзЬір оЁ е гісЬ агБап сІазвез. ТЬе 
Напзеайс сіЧез уВісЬ Баб соттеісіа! беаііпез уі Бе ““Ыіегабепіап 
сіцез ЬгочеЬ Бе ВаЕіс Бад ап іпЁчепсе оп е “МЬііегцепіап герчЫІі- 
сап Гтатеуо:тК.''..... 

“ТЫе аБзоіцёе роўсет оЁ Ие ргіпсе Бесате (е сБагасіегізііс Ёеаіцге 
оЁ біз (БВігд Еазі ЁЕцтгореап -- ЁКцзвіап пабоп, уБісЬ Бад агізеп оп е 
со]опіаі ёе1гіогіев оЁ Кіеуап Еиз' уль (е сепёте іп Эцгдаі, МУІааітіг оп 
Бе КІуагта, апа бпаПу Мозсосу.”'"... 

“І: іе іпёегезНпе, (Баі (Бе вате уіеу5 оп Ме Чіуізіоп апа е сВа- 
гасіет оЁ е пеу роііісаі сепігез іп Ёазіего Емторе угеге ехргеззеа Бу 
Бе апаЙогігу оп е Бізіогу оЁ Казвіап Іау, М. Р. УІадутізку Ва- 
Запоўу.” 

МісВоІаз СЬаБаёу, Те ЮОКтаіпіап апад Виаззіап сопсеріопз оЁ е 
Бізісоту оЁ Еазіега Емгоре (ОКтаіпіап “ЎУееКІу, ЕеЬгчагу 4, 1952). 

ТЬе зіаіетепіз оЁ Ртоі. М. СЬчБасу тчзі Бе сотріеіед Бу ачаіпз 
Баі Фе “ЎЬісегаЙепіапв Вауе Готтед поі опіу Те Стгеаі РоісізЕ Ртгіпсе- 
Зо, Баі аізо Ёе Стеаі Ргіпседотз оЁ Эеуег, Этоіепзк, Тигоу-Ріпзк 
гпа Фе герчЫііс оЁ Сгеаі Рэкоу. 


Пераклад: 


Характар а гаспадарствавы лад старавечных Беларусаў, Украінцаў 
а Расійцаў. 


Украінец, проф. М. Чубаты піша: 

»Кіеўскае гаспадарства дзяржалася моцнай цэнтральнай ула- 
даю кіеўскага цэнтру. Гэтая цэнтральная ўлада аслабла па сьмерці 
Яраслава Мудрага (1054) і тады падзялілася старое Кіеўскае гас- 
падарства. Адразу вынырнулі этнічныя індывідуальнасьці іншых 
пляменных групаў -- народ беларускі і народ расійскі. Цяпер паў- 
сталі асобныя гаспадарствы на аснове іхных нацыянальных якась- 
цеў і акалічнасьцеў, што ўплывалі на іхную гісторыю”. 
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»,На Ўкраіне арыстакратычны баярскі элемэнт адзержыў верх 
і ходаўся зь мескай дэмокрацыяй, прадстаўлянай мескім вечам 
(агульнай зборкаю). Князі часта апіраліся на мескую дэмокрацыю, 
але ўканцы баяры канчальна адзержылі верх. Гэта найляпей відаць 
у Галіцка-Валынскім Каралеўсьцьве. Дэмократычны лад стаўся ха- 
рактарыстычнай рысаю ўкраінскага народу толькі ў наступным пЭ- 
рыядзе, калі, па страце вышшых клясаў, украінскія масы ў казац- 
кім гаспадарсьцьве аднавілі нацыю.” 

»У беларускім Полацку мескае веча панавала і прадстаўляла 
мескае жыхарства лад кіраўніцтвам багатых мескіх клясаў. Ган- 
зейскія месты, што гандлявалі зь беларускімі местамі пераз Бал- 
тыцкае мора, малі ўплыў на хундамэнты беларускага рэспублікан- 
ства”... 

»,Дэспотычная ўлада князёў сталася характарыстычнай рысаю 
трэйцяга ўсходнеэўропскага народу -- расійскага, паўсталага на 
колёніяльных прасторах Кіеўскае Русі з цэнтрамі ў Суздалю, Вала- 
дзімеру ля Клязьмы і наапошку ў Маскве...” 

»Цікава, што гэтыя самыя пагляды на падзел і на характар но- 
вых палітычных цэнтраў у Усходняй Эўропе выказаў аўторытэт у 
гісторыі расійскага права, М. Уладзімірскі-Буданоў.” 

Да сказанага проф. М. Чубатым трэба дадаць, што ў Белару- 
саў ня толькі было Вялікае Княства Полацкае, але яшчэ Вялікія 
Княствы --- Северскае, Смаленскае, Турава-Пінскае, рэспубліка Вя- 
лікі Пскоў і -- пасьлей -- Вялікае Княства Разанскае. 


ЛІТОЎСКІ -- НЯ ЛЯТУВІСКІ КОРПУС 1817 - 1831. 


За 22 гады быцьця незалежнае Лятувы прызвычаіліся Лятуві- 
сы прысабечаваць усё, што датыкаецца гісторыі Вялікага Княства 
Літоўскага, якое ніколі лятувіскім ня было... 

Дыкжэ і зь Літоўскім корпусам гэтак здарылася. ўік ведама, 
у 1795 г. Расія (Маскоўшчына), Прусы й Аўстрыя падзялілі між- 
собку астачу земляў Вял. Княс. Літоўскага і Каралеўства Польскага. 


Гэта была анэкся. І ў тытул цэсара расійскага было дадана: -- ве- 
ликій князь Литовскій, ...князь Самогитскій (Жмудзкі) ...а ў канцы 
-- традыцыйнае: .... и иных земель наследник и обладатель”... 


Па 1812 г., калі францускі цэсар Наполеон 1 спрабаваў тва- 
рыць літоўскае” (беларускае) ды польскае войска і проба аказа- 


лася ўдалай, мусіла й расійскае ваеннае міністэрства рызыкнуць. 
Спачатку была ўтворана польская армія на чале з наступнікам 
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бязьдзетнага цэсара расійскага, Аляксандры І, і намесьніка ягона- 
га ў Польскім каралеўсьцьве, в. кн. Кастанціна Паўлавіча. А ў 1817 
г. пачынаецца фармаваньне , Літоўскага корпусу”, у складзе якога 
былі палкі Віленскі, Беластоцкі, Менскі і г. д. Жаўнераў паходзя- 
чых з т. зв. Заходніх губэрняў пераводзілі на службу ў Літоўскі 
корпус. Ён быў да паўстаньня 1831 г., калі аказаўся няверным Ра- 
сіі і быў расформаваны, але ўсі палкі ўдзержыліся і далей уходзілі 
ўжо ў склад агульнай расійскай арміі, аж да 1918 г., калі іх расфор- 
маваў Л. Троцкі. 

У вайсковых часапісах лятувіскага войска, у пару незалежнае 
Лятувы, гэты Літоўскі корпус” разглядаўся, як лятувіскі. Але ў 
гісторыі Беластоцкага палку, выданай перад першай сьветнай вай- 
ной, ёсьцека цікавая ведамка. Собскіх вайсковых сьвятароў (су- 
часных капэлянаў) палкі Літоўскага корпусу ня малі, але пры шта- 
бах дывізяў (яны былі тады ў складзе 6-ёх палкоў) было па шась- 
цёх вайсковых сьвятароў, зь іх двух праваслаўных, двух грэцка- 
каталіцкіх (вуніяцкіх, вунія яшчэ тады ня была скасаваная) і двух 
рымска-каталіцкіх. Ці-ж гэта ня сьветча аб нацыянальным складзе 
Літоўскага корпусу? Здаецца, што але! Трэба ўважаць, што вуні- 
яцкія й праваслаўныя сьвятары абслужавалі рэлігійныя патрэбы 
жаўнераў Беларусаў, рымска-каталіцкія --- таксама Беларусаў рым- 
ска-каталікоў і Лятувісаў. 

Альгерд Прус, плк. 
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з. ЗіапКіеуіс 


МОЎУА ЕОКАРІ5О АІ, КІТАВ” КВУХІСКАНА МО2ЕЎЮ ІУАМА 
ЕОСКІЕУІСА ў УІІ. 


Ріегадтоуа 


КагЫадапу ЧаІауасЬ гцкаріз АІ КйаЬ” парізапу раКтгууісКа (ра- 
ЫеагазКа) агаБэКіті Ійагаті і паіеўа да Чауоіі Ьараёаў КгууісКаў Ша- 
гаіцту агаБзКіта ріётога (:е!ігіўпаў Ісагаіцгу КгууісКісЬ тчвиітап). ]а 
арізай ўаЁо ў, Зауіі' ХІІ, 3-4, іат-2а падгикауай уіедайпі рга Кту- 
уісКоўа Шагаштгч агаБзКіга різтот паааі, падгикауай ёгК-2а ргупсуру 
ітапзКтгурсу ,, АІ КііаБу” 2 агаБеКаБа ріёта па 1асіпзКаўе Чу КагосіейКка 
рачай Бізістуўи КтууісКісА пцвцітап.") Ю ёут-ўа пуитагу ,біауіі” па- 
АгоіКауапа ппоўц ў ІасіпзКаў (ітапеКгурсу роета БМегаё?ў”" 2 , АІ Кіёа- 
Ьі”. Нена райіагаё парізапаБа ў, 5Іауіі" піа Ьциди, Бо ў ,.Каіоёзім” піа 
Бодзіе бгаКкауасса іеКзі , АІ КиаЫу”, аіе (скі гагЬог ўаБо тоуу. Адёпо 
пцёа Кагоа рауіедатіё аЬ ргупсурасЬ ітапзКтгурсу , АІ КіёаБа”, Бо 
Ыаг ЬБеіаба Бу!і-Ь піегтагатіеіуўа ргууодгапуўа й ргасу ріуКІаду. 

Неіаў ргасу таўоў зіапайКо піа ёёаёсіе. Марізапа ўапа Буіа й 1925 
Ь. б Руазгіе (СесБі). О 1927 Ь. Ча піапіе 2уіагпайзіа Іпзёуіці ВіеіагизКа; 
Кашту а МіепзКи 2 разаІейпіап уу4аё ёеКзі., АІ КиаБи” і таўч тоуа- 
уіедпцўч ртасо аБ ўіт. АіІе супіёазат Чаёупіейпі Ча Ктухіёап (Віеаги- 
зай) и ЭЗЭК раро:аіі. КаБ дгаКкауаё и В. К. 5. К. пауцКкоўуціч ргасч 
ЫеагчэКцўч, ге БуІо Бус ч Тавсу тазКойзКаўе Котмпізіуёпаўе раіеу]і. 
Раўўю Ча іа8о, ёіо га пабгакауайпіе й ,,Ртасу КІазу бІоІогііі" і. ІІ. Віе- 
ІагозКаўе АКааетііі Маўцк таўро агёукиіч Буіі гуосіпіепуўа іх зуаўВо 
зіапоуіўёа уісе-віаіёупіа і заКтаіаг АКачетііі. “Уіедата, ёёіо рту ёаКо- 
уусЬ ЧаёупіейпіасА піе таБіо Бус тоуу рга Чгокауайпіс таўе ртасу. 
С 1930 Ь. па разціейпіе ргоі. Эёапізіауа боБега іа разіай іекзі ,,АІ Кі- 
Сару” гедаКсу ,Ртас ЕйосіоеісгпусЬ”, дгіе ўоп тіей дгикауасса гага 
іх паўоўи ргасаіц. Каі!і абпаК іг ртуёупу ариіпара Кгуёа (Ктугуза) па- 
зіарпу іот ,Ргас ЕПоІогісгпусь' дойра піа уусВодгій, а Моуауіейпаіа 
Зекса Мауцкоуа-РагіедауаіпаБа Іпзіуіиіа Юзсіодпіаўе Ейгору (Іпзёу- 
ше Мацкоуго-Вадауўсгу Ёцгору “У всроапіеў) ч Уііпі разёапауЙа падгі- 
Кауаё таіи ргаси рга тоуц , А] КісаБу” гага і2 ігапзКтуБауапута іеК- 
зіапа, а ёекзі , АІ КіаБа” йгіай пагад ад ртгоі. боБега. АКагаіазіа абу- 
Іі, ёбо іа раріаЗуйзіа, Бо Чагта іо БуІа разёапоуа іаКоіе уузакаКога- 
реіепіпаўе ўзіапоуу, іак Моуауіедпаўа ЭеКкса тіепауапара Іазёуімі, 


р. 


Ф) бугеў аБ Бізіогуўі КгууісКісЬ памваітап і аБ ўісЁ Іігагабмгу рада- 
па піпоўц й Начауіку ВіеагивКкара Мауцкоуара Т-уа”, Уіпіа, 1933 Ь. 
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ч Кабогцўч ўчеродгііі паўууЗаіпіеўзуўа ртадзіайпікі роізКаўе гоуауіеду, 
)аК ртоЁевагу -- ]ап АітепЬзкі, ]ап Кагуадойзкі, Кагітіег Міё, Еіуіп 
Коётічег -- раіойпу гедаКіаг уудахіесіуай Іпзіуііш, ртгоЁ. бсіарап 
ЕгепКтоўс, піе гуаўаічёу па аБіасайпі, піе гпаііой ЧаБеіці Ьтозай па 
уучайпіе таўе ртасу. ГзіеІа ёаБо й 1937 Ь. тіеіа дгакауаё таўіч ргаси 
рга поум,,А] КігаБи” БЫісёека ЮгоЫейзКісЬ ц МіІпі. Аіе, тапіаёу рга- 
саіч па ёогпу Кауаіак сЫІеБа, а піа піей Сазч ріегаКІаёсі ўаўе па роі- 
зКаўч тоуц. 

Рабупаўчёу сіаріет (гук зуаўе ргасу й, Каіоввім”, іа піе таЕц піа 
беропапіеб зіоуаті Зёутаўе радгіаКі зуаіно ЮагаБора МУчёусіеІа, зрад. 
ргоі. ОІдгусЬа Ниўега, за йвіч боўи уіедц, Каёогціч ўа гдаБуй и ўаБо, 
зрад. Апёспа І мсКіеуіса, ЧутеКіага КтууіскаБа Мигеўч ўіт. Іуапа Тмс- 
Кіеуіёба д МііІпі, ха ртузІайпіе 4 зуаііт ёазіе АІ КіаБу” й РтаЁа і Ют. 
Матуўцч Тацег апКи га (тапзКтурсч ўаРо. 

Айаг. 
О Мі, 1938. 


О Капсу 1938 Б. іа Чай Бей ргасцч ЧгиКкауаё ч ЬеіагцзКі уПепзКі 
Сазаріз Каіоёзіе”, аіе іапт Буй пабгіКауапу адпо ўаўе раёаіаКк, Бо й 
1939 Ь. ,Каіозвіе” ріетазёаіа уусВодгіё. Ртокцўчёу сіарег и ,Уіедгіе" 
ўа тахап ріегадгцКкоуціч і Бепу раёаіак. 

Гтокціцёу а 1952 Ь. ргасі, парізапціч д 1925 Ь., ўа Таапіе ўаўе 
зКагтасіч, зіагаўцёувіа аБтіеўусса адпут арізайпіапт тоуу гиКарізч, а, 
2 дтцБоба ЬоКи, дгіе-піа-дгіе ргупіаў рад пуаба піеКаісгуўа поууіа 
За8іе4ауайпі. 

7.адайпіап таўіп Бу!о, КаБ ргаса таўа БуТа ргузічрпаўа Каўпатм 
іпёеіігіепіа. ТесЁпіёпуўа зіагоаКі дгоКагпі піе Загусіііі Кагузіасса піе- 
Каіотуті, раітеЬпуті й Ііпеуізёуёпаў ргасу, гпаёКаті і Чауіаіозіа тазім- 
рае іісЁ ўіпёуті аІБо арівайпіат. 

Вокаріз Буй ріегарізапу 2 Кгууіскаўе агаБісу па КіууісКчіч Засіпі- 
си; Фгіеіа ёаБо х ёесіпіёпус8 ргуёупай Кагуёпіеў ртгаси дгиКауас Іасіпі- 
саўц, Бебут гцВіпа, сЬоё і ФгуБагабпут, ЬеіагзКіт аІаБеіа. 

Айбаг. 


Ю Міц Дотки, 1952. 
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Ругу(агпауайпіе агаБэКкаўе аБесаду Ча Кгууіскаўе тоўуу а ртупсуру 


(апзКгурсу 


КтууісКіўа рібтіейпіКі, ріабу агаБеКіт ріётога, гачзПі агаБеКаўй 
аБесадч ртуіагпауаё Ча КгууісКаўе тоуу. 

ОЮ ўагаБзКаў аБесадзіе іо ра ігу Ііёагу Ча аБагпаёайпіа ВчКай 2, з 
і К. Неёа дауаіа паБёутаёе аБагпаёас гогпуўа КтууісКі]а закі зуёа- 
буіа Чу ёуіагбсіе і тіаККоўе К. АгаБзКаўа Ійага, аБагпаёаіцёаўа а гад- 
піе-“радпіаЫіеппаўе, иўууаіўесса Ча аБагпаёайпіа КгууіскаБа 2 ёуіагао- 
Ба; ітапзКтуБауапа іапа ріегаг 2, ргукіадат гага. Ргуіе дгаБіўа агаБЬ. 
шагу ЯІа 2 аЬагпаёаўічё КтууісКаўе 2 зіагейпіе-ўагуёпаўз; 2 ]ісЬ ааі (ап- 
гіеізКаўе А и ЁЬеге) ітапеКгуБауапа ріегаг 2, а га (Ёгапси5Каўе 2 и 2ёго) 
ріегаг 27, ргукі. 2тепій5е, г'етіа. АтаЬ. Іісага, аБагпаёаічёаўа уоўгітаўе 
гавфпіе-радпіаЬіеппаўе з, иўууаўесса Ча аБагпаёайпіа КтууісКаРа з буіаі- 
Зора; ігапеКгуЬауапа ріегаг 5, пр. заа. Юуіе ўіпбуўа агаБзКіўа Ііагу За 
з аБагпаёаічё ЬіеІагцзКаўе 8 зіагедпіе-ўагуёпаўе; 2 ўісЬ іа (апеіеізКаўе ЁВ 
а Фіпе) ігапзКтуБауапа ріегаг 8, а зі (уоўзітаўе з, уупайапае зріега- 
Зм па гчЬасЬ) -- ріегаг 5”, ргуКі. зеробуебаі], 5'0]. 


7. босЬ Шагай К и КгууісКіпа ёекёсіе дўууаўцсса іо[Кі 2уіе: гаадпіе- 
рафпігЬіеппаўа да ёуіаг4сБаКі ріагефпіе-радпіаЬіеппаўа а К піаККора; 
ітапеКтуБауапу іапу: ріеібаіа ріегаг К, Згараўа ріегах К і2 гпасКкога 
піакёупі. Ртубіаду: Кагас, К'іЧас. 2. дгуічсА Ійагай да Баба Ёа Кгу- 
зіскаў тоуіе дўууаўесса іоІКі апа, аБагпаёаўчёаўа атарзкаўе гафпіе- 
радпіаЫіеппаўе Ё; ігапзКгуБауапа ріегаг і, ргуК]. ёаБе. 


Ра двісЬ ўііпзусЬ зарукай и уагаБзКаў аБесадгіе іо ісІКі ра адпеў 
агу. Ра аёпеў іапу газіаіізіа і й поўіе КгууісКа), сроё ші аргаёа, г, 4, 
. «2, 2, ё, 5, збо гайзіоду буіагдуўа, чзі ііпбуіа зарикі, 2гаіеўпа ад тіез- 
са й зіоуіе, Бууаіцё буіагдуўа аБо тіаККіўа. Гпаёусса, артаёа 2, 5 зіа- 
тедпіе-іагуёпусЬ і Ю” піаКкёупіа йзісЬ ўіпёусВ КтууісКісА вараКай зу ,АІ 
КиаЫе” піе аБагпаёапа. ТтеБа, гпаёусса, «аБадасса, дагіе ргаёуіае 
тіаККа, а дгіе ёуіогаа, іо зцзіга піа сіаёКа. Эчзіга паКёаўа уутоўуа Ктгу- 
зіскісЬ варскай с, 4г ргупцёуІа ртуЧитае а ўісЁ ч уагаБзКаў аБесадгіе 
аргуёопуўа гпаёкі, Каіогуўа, ўак Ба!бупіа ўпёусЬ Шагай, иўууаіцчсса ўаК 
Ча бг, с буіагусЬ (Ічёжі, ргіёіаса), ёаК За С, «2 зіагебпіе-іўагуёпус. 
Гісагу, КаіогусЬ тіаККаўа уупоуа піе аБагпаёаўесса й гаКарізіе, ёаК-2а 
бапзктуБауапу Ьіег аБагпаёайпіа іісА тіаКёупі. АіІе, КаБЬ ёуёаб БуТо 
ІаНёеў, агаБзкаіе Іап, аБагпаёаўіцёаўе І а І, ігапеКгуБауапа, гаіеўпа 
ад уутоуу, ріегаг Ісі І (Боаз, Ка!і). Юзіеіа СаБо-ў агаБзКаўе угауў ріе- 
тададзіепа сазікауа Ііагаіч у (ріегад запабчКапі, рт. уа4а), а ёазі- 
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Каха Іагаўч й (гі запайцкат а зайшсат у па Капсу зіоуа, ртукі. 
уойі, Іый). 

КтуухісКі Бок е аБагпаёаіесса пу ,АІ КіаЫіе” ргу ротаёу гпаёка 
За агаБеКаБа а КагоікаБа. КтууісКкаўе а аБагпаёапа й гикарізіе ргу ро- 
таёу агаБзКара гпаёКа да а дадіора, аБо ёазікауа-гБодпа г агаЬ- 
зКа] аБесадаўч -- па расаіки зісуа ргу ротаёу аўп (ігапзКтгуБціесса 
гпаёКога ') і агабзКаБа гпаёКа За а КагоіКара. С уагаЬБзКіп рібтіе ра К, 
сЬ, Ё гпаёок да КагоікаВа а уутааўесса іак а ЧайЬсўе (а піе ўаК а 
Катоікаіе); гіеіа іаБо і й ЬБіеіагчзКіт іеКёсіе ёазёа да аБагпаёайпіа 
а ра К, сЬ, Ё піа зіауісса гпаёоКк Чайгупі. ТтапеКтуБауапа: агаБ. Кагоі- 
Каўе а ріегаг е (зефгес) агаЬ. ЧацЬоўе а ріегаг а (зад, 5аа2). СЬос 
агаБэКаўе Кагоіаўе а ра К, сЬ, Фі 2' (аіп) уупааазіа, ўаК а, іо ад- 
пак ітапзКтуБауапу ўапу ріегагх е (ч Чгцріп ргураёКі 2), Бо піагеаКа з 
КтууісКіп ёеКёсіе ра К, сЁ, ёі 27 аўп ріёасса іаК-2а а Чайіоўе. РгукІаду: 
“еЬасіпаее, Кеёогі1], тае (аБабупавіа, Каіотгу, таіКа). 

С ЬБаівупі ргуравКай Ктгууіскаўе о аБагпаёаўесса рту ротаёу 
гпаёка За агаБэКаБа ц дайБорБа, а м ргу ротаёу гпаёКка Ча агаЬ- 
зКаБа ц КагоіКкара, аІе піагедКа ЬБууаіе пааЧуагоі: агаБ. м дадБоўе й2у- 
уаіесса Ча КгууісКкара ч, а ч Кагойкаўе Ча Кгууіскара о”). ТтапзКгуба- 


уУапа: агаЬ. п КагоіКаўе ріегаг м (ц'арпц-ц аЁпіч, “Мауа - оІауа), агаб. 
п дайРоўе, Каіі аБагпаёаўе КгууісКаўе о-- ріегаг е (ЬБоІаз), а Каіі аБаз- 
пабаўе КгууісКаўе ч, ріегг й (2 Чіта -- 2 Чутм). 


КтууісКіўа БоКі і, у аБагпаёаўчсса афпоІКаха, ргу гут Ьігіч гайвіо- 
Зу гпаёкога За агаБэкаБа і КагоікаБа, аёпо геаёаз (парагі) гпаёкога 
да агаЬ. і ЧайЬьсБа. ТтапзКтуБауапу: ріегёу Шагаіч і, «гоБі Іагаўс І. 
МіеЧата, ёіо й (тапзКгурсу ріегад е і і тоё зіаўас ўак тіаККіўа, іак 
і Суіагдуўа закі, паёаў Каўцёу е, і піе аБагпаёаічё тіакёуті раріагед- 
піср зирцКай. 

ГэзіеІа іаЬо, ёі рту ігапзеКгурсу ріегарізахуаіі Ійага ў Ійаги, ЧуК ріе- 
гарізауа!і ёаК 2а аіп(') ріегад ч (па'чКа), сБоё ч іаКіт раіагейпіч аўп 
піборВа піе аБагпаёаўе. 

ТГ.пакой ргурупкч й гикарізіе піапзаЗаКа, и ітапзкгурсу разіауіч 
іісА ўа. УіаИКіўа агу гаКвата іа разёахіі. 


ё) Ю раёпіеібусЬ гокарізасА КгууісКісЬ агаБісаўч атаЬ. ч 4адроўе 
дўууаўесса ёсІКі Ча КтууісКаба о, а Кагоікаўе да Кгууіскара ч. СЬізіайпіе 
й пўууайпіч й пабуга гиКарізіе агаЬ. гпаёкой да агаБ. КагоіКаБа ў Чай- 
Бора п раКагціе па піаройпаўе іаёёе зКгузіаіігауайпіе КтууісКара ртауа- 
різи й зргауіе аБагпаёейпіа Ктууіскара п і о і ёуіеіёа аЬ Чауосіі гайпіт 
парізайпіч паёара ,, АІ Кіса”. 
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Ваёупу ў гадкі ітапзКгурсу афрауіадаіўцё Ьаёупап і гадкоп АІ 
КісаБу". Рапутагауапа рояіе гасЬауапаўе ёаёсі гцикарізи, Каіоту пита- 
гасу піа таўе. 

Ггіе Буй парізапу , АІ КинаБ”? 

Оріегад, ёутвіа ргузічріс Ча Бгатаіуёпара гагЬоги тоуу . АІ Кі- 
С«ЬБу”, уаўпа Чауіевасса па ртазіоту іаКоБа КтууіскаБа (ЬіеіагазКкаРа) 
ЎуіаІек ісп Буй парізапу. , АІ КіаЬ” тчзій ЬБуё парізапу ёапа, дгіе 
уі КтууісКіўа пцецітапіе, а Бегуўа й ХУ-ХХІІ зё. Ўуіі віагоё Кгухіс- 
Кара пазіаіейпіа сЬгуёсіапзКаРа (апі, іе ў сіаріегаКа, гпаёусса ў сіаріе- 
гаёпісА рауіеіасЬ: УЙПепзКа-ГтосКіт, АётіапзКіп, КтуЗкч й УаІоёуп- 
зКіга, Фаіеў и МауаБагадэКіт, ЭіопітзКіт і НогадгіепзКіг, п КІесКи, 
МіепзКа. Так Ьаёуп, тіепауапаўа ртазіега уіа!ізпаўа, па іоў іо КоІКі Кгу- 
уіскісь ЧуўаІекіай 7. дгпиБоБа БоКи, ёузіа пагодпаіўа тоуа , АІ Кіа” 
Чаўеё паБёутазё агпаёуё тіезса іаро райзіайпіа род!е адпусі азаЫі- 
уаёсіач пойпусЬ. Рук Ча тоуу ў 2уіегпіепазіа. 

КаБ агпаёуё тіезса парізайпіа АІ КниаБо”, Чаус!і 7уіагпчё пуаВа 
па БеіКкіўа азваЫіуаёсі ўаБо тоуу: 

Т) Міепасібпіепаўе о гаўзіоду ріегасіодгіе й а 2 уупіаікат Капса- 
УоРВа о й Капёайкц даКіаёфпаБа зКІ. адз. І. (9еп. зе.) ргутіеёай а ріу- 
піеёпусЬ 2гаўтіопай іг пасізка па азпоуіе. Ртгукіаду: КаўпаРч 8а2, 
райбёсопара 13а]15, адгіпара 14Ь6 (КаёпаБо і рад.), вёўпаро 4а. А Каіі 
пасізк па Капёаікц, ФуК па Капсу іо а: ёуеіора па 26аЗ, гіоБа 6552, 
іакКоБа б5Ь13. АдпоІкауа зеп. зе. гаітіспай пісЬб, піёюо: пікора 
4ВЫІ І, 5245, пібоБа 54а? і ўіпё. 

2) І аз. пая. І.сіар. ё. (І ргаез. ріІ.) дгіеіазісуай іет. таўе Кап- 
баіаК -па ('адробёпікКаўепбе 9Д4Ьб, “еБаёітёбе 96Ь12 а іпё). 

3) Юэзіеіазісуу іг гасБауаТуті затаірцкаті азпоуу таічё ріетаа 
Капёаікапа -сіе й 2 аз. тп. І. гаБафпара ада (2 рІ. ітр.) зата[акК -і, 
-у: ёсетаўісеёе 2043, гагіўдгісебе 28Ь6, Ьедгісе 84Ь15 а ]іпё. 

СО уўаКайпіп поуа, АІ Ківари” гБадўаўесса 2 КгууісКіп ЧуўаіеКіаг 
раўапісуа-гасВойпіга (іаёпіеў: 7 райпоёпа-йзсіоапіаў ёаёсім ЧуўаіеКіч 
раўдпісуа-гасБодпіаВа) і 2 уПепзКа-аётіапзКіті БВауоткаті. ]іпбуті 
дгуіцта тіепауапуті азваЫіуазёті гБад“аўесса 2 КтууісКіп Чуўа!еКіага 
віагейпіт і Ч2поў і2 уЙПепзКа-аётіапзКіті Бауоткамі. МОзіті тіепауапу- 
пі азаЫіуаёёті тоуа ,АІ КіаЬу” гБадгаўесса 2 уПепзКа-аётіапзКіті 
БауўоўтКкаті. Тіпіуўа аваЫМіуа8сі тоуу ,АІ КіаЬч” піе ріагеёаё парізайпіч 
іаБо й тоуіе уіЙепзКа-аётіапзКісЬ Бауогткай. Гпаёусса, АІ КіаЬ” рай- 
зіай па ртазісгу уПепзКа-аётіапзКіса БауотКкай КтууісКаўе тоуу'). 


жу) “МПепзКа-аётіапзКіўа БауотКі (пагуапуўа БеіаК роаіе Боібусё 
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ЕОМЕТУКА 
ЗатаічКі 
АКайппіе 

Маўуіаіік аў азаЫІіуавсіаў КгууісКісЬ ватарцкай ўобё гКайпіе, Ь. 2п 
ріетасВоа піепасіёпіепусЁ о, е, а гедёаз і ўіпўусА ватаРчКай и а. Маз 
гуКаріз таўе паповіуа ргукІафай аКайпіа. КагВІефўи азоБпа ргукІачу па 
ріегасбо о йа і авоБпа па ріетасВод еа (“а). 

Ріегасрод піепасібпіепара о й а. Ртгууіадч піеКаёстуўа ртуМаду па 
ріегасБо піепас. о. ў а. Рзіеіа гаБо, ёіо ўіаК о зраёаіпаўе, ріегасВодгіе 
б а іаК-ха піепасіўпіепаўе о х Чайпіеіёара "Ь, ргуКІаду па ]ўісЬ Баидчё ргу- 
зіедзіепу гага. А па тіезси ебупоІогіёпаВа о піепасізпіепара й 1-т 
зКІадгіе ріегад пасізкКап: Ртгагок 13а17“), даха іБіа., 'аагіпапч 
42Ь9, раёай 41ад2, ра З7е5ес І 7а9, ра гага 17а8. 

О даБіт зКТадзіе ріегаа пасізКага: 'Аа зіуагісе!іа З8Ь16, ЗаКга- 
пацбізе 32Ь16, рапіўай І2а13, 'адразкііуіў З3Ь14, ра ёігуопат гаіаёот 
17а16, 'адааіійё 2Ь14, хаІазі 133аі, 'абтіпассаё 38Ь17, пе 'аБтаКа- 
ўчёі5е 40а9, 4аўатаусра 47Ь16. 

О беісію і да усЬ зКІачосЁ ріетад пасізкат: 'аЬЗагауай 1957, 
рад БаІауцў 19Ь7 (-рад ЬБаіаусі), Ча 'адраёёепе 23а! І, 'аётічгевае 
47Ь8, Ча загаКч 57аб, ЬаБайгі 130а5, 'ад 'абті4гебаё ёейгосЬ Боб 
І4а1 0, 'ад регебауцгі (-уота) 4ІЬІ. 


ОЮ зКачосЬ ра пасізКц. СО ріегбупа зКІадгіе ра пасізКц: зивёауай 


гіезіай ўісПпіаўе ргазіоту -- Уііпі і Аётіапу) арізаау папоў а уа. 
Зап Бадай пад КІазубКасіа Забуў іегука БіаіогцзКіеео” (Ваі!ч- 
созІауіса П, Міпіа 1936 Ь.). Нгапісу уіПепзКа-аётіапзКісь Баусікай 
БеіКіўа: Каіі ад чіски т. ІзІаёу ў Віагегіпа (ІМіопапайзКчіч) ртгауіадгіопа 
па гасрбод Іа гіезі. Уіёпіеуа (УаіоўупеКара, Іа зіапсу Вардапауа) Ііпіч 
За тойпаў Ьгапісу 2 Г.аёцуізаті Іа тіезі. Уагапоуа, дук агпаёут 8Ьгапі- 
си райапіауціч паёусА Бауоткай. Ма ройп. ў гасЬ. Бгапіса уіПепзКа-аз- 
тіапзКісЬ БВауогкай гусВодгісса г тойпаіч Ёгапісаіч ЁтууісКка-Іаёцуіз- 
Каім. Ма двсіод2іе Ьгапіса ртасіодіе ад т. Віагегіпу па ройпаё Ча Іаіч- 
уізКаўе Бгапісу ЬігКа НадисіёаК, іаК, Зо й віагебпіт БіеіагцзКіта Чуўа- 
ІеКсіе газіаіцсса “Ма!оўупа, 7 аЫатеёгіе, Нагоджкі, Раду, Т7аіегвіе, 
Зтатропі, Рапіцёауа, Ўоўдгіі, Уі піета (Уіа!еізКаіе, Іа Эхуіга), Эхіс, 
аа Міадгіе!, Розіайіе, а Ча уііепеКа-аётіапзКісЬ БаустКай адусіодгіае: 
Вараапауа, Ктеуа, Наізапу, Зоіу. паёусса, ргазіота гаітапаіа уііеп- 
гКа-аўтіапекіті Бауоткаті зКІадаўесса х БеіКісА сіаріегаёвісі рауіеіай: 
УПепзКа-ТтосКкаВа, АтіапзКара, Ыат уоіаёсі ЭтагропзеКаў, (у піеуіа- 
БёКісЬ баёсіацч рауіеёай Іі4зКаРа ў ЭуіапсіапзКара. 


“) Ріеіўу ІК Іа КаўпаБа ргукіадч раКагціе Баёупч гиКкарізи, Чгарі 
-- гааск. 
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Іаі16, ротасі З4ЬІ, 'и4гаёпаёсі 9Эад, таіаКа(-о) ЬБеІаўе і втаёпаўе таў- 
ЗКаіе 22Ь10-1І, ёеіеуеКай ЗІЬІ, пад сат, ргауаў 55Ь15. 

ТаКзата а па тіезси піепасіёпіепара Капсауора о таўічс ч паз. 
“ргут. аг. І. (поп--асс. ве.) чзі ітіопу піўакаБа гоц -- пагойпуўа, 
ргутіеіпуўа, дгіеўартутіеіпуіа, гаўтіопу піўакаБа года ў ргузіобіі, 
раўзіаГуіа зКаёсіапіейпіа паг. -ргут. аг. І. зіагебпісЬ ргутіеёай: 
сЬеіорзіха і рафЧапзіха сіпіё 4аІ 2, іуаўч(-о) зісуа 6]1ЬЗ, вуаўц(-о) се- 
Іа б0аІ І, афгіпозіуа 4Ь2, тпоба 14а12, 'чбо се!а пара, Бтеўпа 129Ь3, 
сБос ЬізКа, 'а МіБсКе(-Ка) 7З3Ы, БаБатоівіха ёіпіа 1452. 


АдапоІКкаха й ЧгцЬіга зК1адгіе ра пасізК0: пойёікам 9510, пеуч!- 
пікаў (-хо-) 12а5, Кіораёай 5242, ріёаіпікаа 79Ь2, раіпіёпаў ЗЗад, пе- 
зегпікКай 13Заб, дгегауап 44Ь2, 73Ь3, Баіазапа (Ьо-) І9а2, 42Ь10, 
зіоуа віуагісе!Каўе 57Ь2, роўеркам 81Ь14, па іоіе Чгетауа 75а8, зКа- 
Ха, Збо ёе (7еўаіа І0О8а3З. 


?РЬодпа 2 азаЫііуаёёті агаБэКаБа ріёта, ра К, сЁ, І агабзКі гпаёок 
Ча а КагоікаБа аБагпаёаіе КгууісКаўе а (а піа е, ўак ра ўіпбзусВ зчри- 
КасЬ). паёусса, ч ртукКіадасЬ-сЬеіор 4аЗ, Кегопа 40аІ2, расбехаіі 
18Ь13, КоІе (аду.) 43аі, іеуагі 60ЬЗ, Ча Кеіеп 58Ь3, сЬетобісЬ 9баЗ 
і 4 папоббуіе ўіпёусЬ -е ра К, сЁ, ё ігеБа ёугёас ўаК а. ТтапеКгурбауапу ра- 
ЗЧосЬпуўа ргуКІау ріетаг е, а піа а, Бо різаг АІ Кіа” и ёусЬ ватусЁ 
зіоуасА рі5а іаК-ўа ра К, сЬ, ё, сЬоё ч тіапупі ргурадКаё, а (гпаёус, 
зіауіе агаБэкаўіе а ЧайБоўе), ргукі.: сЬаіор 79ЬІ0, сЬагоёіўа 9Оа!, сВа- 
уапеп 51а4, Кагопа 26а17, КаІепі 84а!, КоІка (а«у.) 40Ь15, 42аі, ёа- 
уагізі 61Ь7, Каіогіўе І30а5, Токас 73Ь9. 


Так-ўа гБодпа з азаЫіуазёті агаБэКара рібта, агаЬ. а Кагоікаўе 
2 аўп аБагпаёаўе КгууісКаіе а. Адпак гаКоіе а 2 аўп (тапеКтуБауапа ріе- 
гах е іг гпаёког ", Бо ў іусЬ ватусЬ зіоуасЬ адіаг піагеаКа ріега4аўес 
КтгууісКаіе а (іаК і2 піепасіёпіепара о, іак і враёаіпаіе) ргу ротаёу 
агаЬ. а ЧайдЬоБа 2 аір. Ка!і-Ь ч уаБочуусЬ ргурадКкасЬ ігапзКтуБауаё 
адфпоіКаха ріегаг а, Чук Буў-Ьу гасіегіу б Чапут ргураакч ртауарізпу 
віап гикаріва Гук ёаКоууўіа ргукіачу ў ігапвКтурсу, іаК 'едпа, 'еБага- 
під, ігеБа Суіаё іакзата, іак "адпа, 'аБагапій, гпаёусса 2 а па ра- 
саку з1оуа. 


А й ргуўпіопасі-ргугозікасЬ. Нейа Бчдгіе па тіезсц 7асіетіс, ўаКі за- 
птаіоК 2іайІаўесса й гоКарісіе па тіевса уосКа!ітауапара ч ргуўтіопасі 
ргугозікасЬ. МаўБа!еў ргукІаЧай іо д ртуўтіепі 2, раўзіаіут 2Ііёсіот зЬ 
а ў. Неіаўе ргуітіа й вргауіе  ргупіаіо РапКси зраёаіпарВа ргуўтіепі 
зь. РгуКІаду 2 а па тіезса Чаўпіеізара ь й ргуўтіепі 2: в'ородпе і 2а 


гапоў рап ІБциіагій 5а4, гарэйўе 43аІ7, 4ЗЬ8, 84Ь9, 74а3, 84а!і0, га- 
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ХРОНІКА 


-- 13 студня 1952 адбылася зборка нюёрцкіх сяброў Крывіцкага Навуковага 
Т-ва Пр. Скарыны, на каторай Др. Я. Станкевіч прачытаў рэфэрат на тэму , Уз- 
наўленьне Беларускага Гаспадарства за Наполеона”. Просьле рэфэрату і дыскусі 
над ім былі разгледжаныя актуальныя справы Т-ва. 

-- Ад пачатку 1952 г. ,, Веда” выходзе што месяца, але з прычыны пераходу 
ў новую друкарню, каторая мусіла заказаць нестаючыя ў яе некаторыя беларус- 
кія літары, гэты нумар выходзе із спазьненьням. Тры наступныя нумары , Веды” 
таксама выйдуць пазьней прадбачанага часу. 

-- Крывіцкае Навуковае Т-ва Пр. Скарыны выдала кніжку М. Панькова ,Па- 
казьнік беларускіх выданьняў на чужыне за 1945-1950 гг.” Ню Ёрк 1952 г., бач. 
б4 ін 87. 

-- У Лёндоне на ЁЕтее Соціве оЁ С.-Е. Ецгореап Эімбіез выкладае так- 
сама Беларус, Др. Ч. Сіповіч, рэктар Беларускае Каталіцкае Місіі ўв Алчгліі. 


Адзержана на Выдавецкі Фонд , Веды” ад Ф. Каранеўскага Э 
дал. і ад А. Асоўскага 2 дал. Вялікі дзякуй! 

З прычыны нястачы сяродкаў Рэдакцыя ,Веды” ня плаце Го- 
норару аўтарам. 


ПРАДСТАЎНІКІ, ВЕДЫ”: 
А. У Задзіночаных Гаспадарствах Амэрыкі: 


І) Ню Ёрк: а) рэдакцыя Веды”, б) украінская кнігарня , Говер- 
ля”, 4] Е. 7 вул. Меуў Хотк Сібу” 

2) СЬісаео: Мт. У. Раписеуіё, 723 “У. Ре Коуеп 5ё., СРВісаво 7; 

5) Ребой: М:. М. Бег4есепКа, 6733 Уагіс 5іт., Реітоі: 12, МісьЬ.; 

4) КМеу ВгапечлсК, М. 3.: Ме. ]. Агатка, 22 Ртозресі Эй.; 

5) Зоцё Віуех, М. 3.: Ме. А. Эіота, 25 “іІвоп Ауе. 


Б. Вонках Задзіночаных Гаспадарстваў: 


1) ачатана: МІ. Ропае ]асКіеуіс, 60 Ріврет 51., Еазі ВгізБапе, Оцеепз- 
апа; 

2) Епеіап: Кеу. Ют. С. Эіроуіё, Магіаа Ноцзе, Ноічеп Ауепие, 
оодвіче Рак, Іюпаояа 12; 

3) Сапааа: М'. ]. РічзЬКа, 31 МоЫе 5і., Тогопію, Ос:'.; 

4) Етапсе: Ме. АІ. ]асеуіс, Уіпапіез раг ]аШу (ЭЗеіпе еі Магпе); 

5) Сеттапу: Маз. Ліп. біапКіеуіС усВа, ІЗЬ, ВКозепНеіп, “Хезіегпаог- 
Ёет Эб. 39-12, Вееіегипезіаеет. 

6) Эраіда: ]. ЭчгуПа, Ропово Согіёз, 63, Магі. 
Адміністрацыя , Веды” просе выпісаваць часапіс ад Прадстаў- 

нікоў , Веды” і разьлічацца зь імі. 


Рэдактар: Др. Я. Станкевіч Едісот: Рт. ]. ЭіапКіеуісЬ 





Юсаіпіап Апгегісап Ртезв, 133 Е. 4 5е., Меуг Уо:К. 





